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NOTICE

Due to the manufacturing process, the calibration date may be after the month of manufacture.

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Torque Reaction Bar Description

The torque reaction bar will make sure all reaction forces are contained so torque reaction is not transferred to the operator.

& WARNING

Reaction bar must be properly installed and used to minimize hazards due to reaction torque. See Figure 2. Loss of tool control and injury
can result if reaction bar is not used.

Installation

Fit torque reaction bar/plate over the output drive to engage reaction splines. Secure with provided circlip.

& WARNING
General Product Safety

Drive square extensions must not be used. These extensions will lead to serious damage to the tool output drive. See Figure 1.

Torque reaction bar must be installed with the center of the reaction bar and nut (fastener) perpendicular to the center axis of the tool. See Figure 2.
Torque reaction bar must be capable of handling the maximum load of the tool. Modification of the standard reaction bar may place
excessive loads on the tool that may lead to potential injury and damage to the tool.

Only react torque on maximum surface of the reaction bar. See Figure 2, A.

Do not react torque on other surfaces of the reaction bar. See Figure 2, B.

Tool use with unsafe reaction points will place excessive loads on the tool that may lead to potential injury and damage to the tool.

The standard reaction bar is designed to provide the ideal fixed reaction point when used with a standard length socket. See Figure 3A.

Use of extra long sockets may move the reaction bar outside the safe torque reaction area. See Figure 3B. Use an extended torque reaction
bar to maintain safe torque reaction area. See Reaction Bars Parts List on page A-1.

& WARNING
Product Safety - When Tool is in Use

Always keep hands clear of the torque reaction bar when the tool is in use to avoid potential injury.

When tool is in operation, the torque reaction bar rotates in the opposite direction of the output drive. The torque reaction bar must rest evenly
against a solid object or surface adjacent to the fastener to be tightened. See Figure 4 (A = Clockwise Operation, B = Counter-clockwise Operation).
When tool is in operation, it must be supported at all times to prevent unexpected release in the event of fastener or component failure.

It is recommended to secure the socket to the drive square with a pin and O-Ring. Refer to socket manufacturer for specific instructions.

Use only bits, sockets and adapters which are in good condition and are intended for use with power tools. Do not use hand (chrome)
sockets or accessories since the torque will cause them to break in use.

Operation
« Refer to User Information Manual to set up the tool.

Step 1. Position reaction bar close to the fixed reaction point and fit the tool onto the nut (fastener) to be tightened. Torque reaction bar should
be adjacent to the fixed reaction point. See Figures 4A and 4B. Rotate the handle into a convenient position relative to the reaction bar.

Step 2. Keep body stance balanced and firm to counteract normal or unexpected movement of the tool due to reaction forces.

« When a support handle, reaction bar or other means is provided to react torque, it should be properly installed and used to
minimize the hazard due to the reaction torque. Loss of tool control and injury can result without its use.

« Use asecurely fastened support handle or reaction bar on any tool when the torque or force is not easily controlled by the operator.
A reaction bar must be reacted against a secure fixed object. Loss of tool control and injury can result without its use.

Step 3. Press trigger and maintain trigger pressure until torque reaction bar contacts the fixed reaction point. With trigger pressure still
maintained, tool applies torque to nut (fastener). Tool will shut off automatically. Release trigger.

Bringing torque reaction bar into contact with the fixed reaction point at speed can lead to potential injury and damage to the tool,
fastener, and reaction point. This also may cause torque inaccuracies, especially on high torque rate joints.
Step 4. Repeat steps 1-3 for each nut (fastener).
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Debido al proceso de fabricacién, la fecha de calibracién puede ser posterior al mes de fabricacién.

Si desea informacion de seguridad especifica para su mod [ el | de informacién del producto.

Descripcion de la Barra de Reaccion de par

La barra de reaccion de par garantizara que todas las fuerzas de reaccion se contengan de modo que la reaccion de par no se transfiera al

operario.
&\ ADVERTENCIA

hid,

La barra de reaccion debe instalarse y utilizarse correc para minimizar los peligros d al par de reaccién. Consulte la
ilustracion 2. Si no utiliza la barra de reaccion, podria perder el control de la herramienta y sufrir lesiones corporales.

Instalacion

Encaje la placa/barra de reaccion de par sobre el transmisor de salida para engranar los acoplamientos de reaccion. Fijela con el resorte circular

suministrado.
&\ ADVERTENCIA
Seguridad general del producto

« No deben utilizarse extensiones del cuadro transmisor ya que produciran graves dafios en el transmisor de salida de la herramienta. Consulte
lailustracion 1.

« Labarra de reaccién de par debe instalarse con el centro de esta y la tuerca (elemento de sujecion) en perpendicular al eje central de la
herramienta. Consulte la ilustracién 2.

« Labarra de reaccién de par debe ser capaz de resistir la carga maxima de la herramienta. La modificacién de la barra de reaccién estandar
puede generar cargas excesivas en la herramienta que, a su vez, pueden derivar en posibles lesiones corporales y en dafios en la propia
herramienta.

« Aplique el par de reaccion tnicamente en la superficie maxima de la barra de reaccion. Consulte la ilustracion 2, A.

- No aplique el par de reaccion en otras superficies de la barra de reaccion. Consulte la ilustracion 2, B.

« Lautilizacién de la herramienta con unos puntos de reaccion inseguros generard en ella cargas excesivas que, a su vez, pueden derivar en
posibles lesiones corporales y en dafios en la propia herramienta.

« Labarra de reaccién estandar se ha disefiado para proporcionar el punto de reaccion fijo ideal cuando se utiliza con una boca de una
longitud estdndar. Consulte la ilustracion 3A.

« Sise utilizan bocas extralargas, la barra de reaccion puede moverse fuera del drea segura de reaccion de par. Consulte la ilustracion 3B.
Utilice una barra de reaccién de par ampliada para mantener un drea segura de reaccion de par. Consulte la lista de las piezas de las barras de

reaccion en la pagina A-1.
O ERTENCIA

Seguridad del producto cuando se esta utilizando la herramienta

« Mantenga las manos alejadas de la barra de reaccion de par siempre que se esté utilizando la herramienta para evitar posibles lesiones.

« Cuando la herramienta est4 en funcionamiento, la barra de reaccion de par gira en la direcciéon opuesta al transmisor de salida. La barra de
reaccion de par debe apoyarse de forma uniforme en una superficie u objeto sélidos adyacentes al elemento de sujecion al que debe fijarse.
Consulte lailustracion 4 (A = funcionamiento en el sentido de las agujas del reloj, B = funcionamiento en el sentido contrario al de las agujas
del reloj).

« Cuando la herramienta esté en funcionamiento, debe sujetarse en todo momento para evitar que se suelte de forma inesperada en el caso
de que fallen el elemento de sujecion o el componente.

« Esrecomendable fijar la boca al cuadro transmisor con un pasador y una junta térica. Consulte al fabricante de la boca para obtener

instrucciones especificas.
&\ ADVERTENCIA

Utilice solo puntas, bocas y adaptadores que estén en buenas condiciones y que se hayan disefiado para utilizarse con herramientas
motorizadas. No utilice bocas ni accesorios manuales (de cromo), ya que el par puede hacer que se rompan durante su utilizacion.
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Funcionamiento
« Consulte el manual de informacién del usuario para instalar la herramienta.

Paso 1. Coloque la barra de reaccion cerca del punto de reaccién fijo y asegure la herramienta en la tuerca (elemento de sujecion) a la que debe
fijarse. La barra de reaccion de par debe estar situada junto al punto de reaccién fijo. Consulte las ilustraciones 4A y 4B. Gire la empufiadura a la
posicion adecuada con respecto a la barra de reaccion.

Paso 2. Mantenga una postura del cuerpo equilibrada y firme que le permita contrarrestar un movimiento normal o inesperado de la

herramienta provocado por las fuerzas de reaccion.

« Cuando se proporciona una empuiiadura, una barra de reaccion u otro medio para la reaccion del par, se debe instalar
adecuadamente y se debe usar para minimizar el peligro debido al par de reaccion. Si no se utiliza este dispositivo se podria perder el
control de la herramienta y, por tanto, sufrir lesiones corporales.

« Use una empuiiadura de apoyo o una barra de reaccion fir j en cualquier herrami cuando el operario no pueda
controlar facilmente el par o la fuerza. Una barra de reaccién debe reaccionar contra un objeto seguro fijo. Si no se utiliza este
dispositivo se podria perder el control de la herramienta y, por tanto, sufrir lesiones corporales.

Paso 3. Pulse el gatillo y manténgalo pulsado hasta que la barra de reaccién de par entre en contacto con el punto de reaccion fijo. Con el gatillo
todavia pulsado, la herramienta aplica el par a la tuerca (elemento de sujecion). La herramienta se apagara automéaticamente. Suelte el gatillo.

&\ ADVERTENCIA

Si se pone en contacto la barra de reaccion de par con el punto de reaccién fijo con rapidez, pueden producirse lesiones y
daiios en la herramienta, el elemento de sujecion y el punto de reaccion. Esto también puede causar imprecisiones de par, en particu-
lar en las uniones con un par alto.

Paso 4. Repita los pasos 1-3 para cada tuerca (elemento de sujecion).
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AVIS

En raison du processus de fabrication, le calibrage peut étre effectué aprés le mois de fabrication.

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Description de la barre de réaction

La barre de réaction sert a contenir les forces de réaction afin de ne pas transférer le couple de réaction a l'opérateur.

&\ AVERTISSEMENT

La barre de réaction doit étre correctement installée et utilisée afin de minimiser les risques engendrés par le couple de réaction.
Reportez-vous a la Figure 2. Ne pas utiliser la barre de réaction peut entrainer une perte de contréle de l'outil et des blessures.

Installation

Monter la barre/plaque de réaction sur I'arbre de l'outil pour engager les cannelures de réaction. Fixer avec le circlip fourni.

&\ AVERTISSEMENT

Informations générales concernant la sécurité du produit

Les rallonges carrées ne doivent pas étre utilisées. Ces rallonges endommageront sévérement I'arbre de l'outil. Reportez-vous a la Figure 1.

« Lors de l'installation, le centre de la barre de réaction et de I'écrou (dispositif de serrage) doit étre perpendiculaire a I'axe de l'outil. Reportez-
vous a la Figure 2.

« La barre de réaction doit étre capable de supporter la puissance maximale de l'outil. Toute modification de la barre de réaction standard peut
engendrer des charges excessives sur l'outil et entrainer des blessures ou 'endommagement de l'outil.

« Appliquer la réaction de couple uniquement sur la surface maximale de la barre de réaction. Reportez-vous a la Figure 2, A.

« Ne jamais appliquer la réaction de couple sur les autres surfaces de la barre de réaction. Reportez-vous a la Figure 2, B.

L'utilisation de l'outil avec des points de réactions mal sécurisés peut engendrer des charges excessives sur l'outil et entrainer des blessures

ou 'endommagement de l'outil.

« La barre de réaction standard est congue pour assurer un point de réaction fixe idéal lorsqu'elle est utilisée avec des douilles de longueur

standard. Reportez-vous a la Figure 3A.

L'utilisation de trop longues douilles peut déplacer la barre de réaction en dehors de la zone de réaction sure. Reportez-vous a la Figure

3B. Utiliser une barre de réaction a couple élevé pour maintenir une zone de réaction sure. Reportez-vous a la liste de pieces des barres de

réaction a la page A-1.
AVERTISSEMEN

Informations relatives a la sécurité du produit - Lors de I'utilisation de l'outil

« Lorsque vous utilisez l'outil, maintenez vos mains a 'écart de la barre de réaction afin d'éviter des blessures potentielles.

« Lors de l'utilisation de l'outil, la barre de réaction tourne dans le sens inverse a la rotation de I'arbre. La barre de réaction doit pousser
uniformément sur un objet solide ou de sur une surface adjacente au dispositif de fixation a serrer. Reportez-vous a la Figure 4 (A = rotation
dans le sens horaire, B = rotation dans le sens anti-horaire).

« Lors de l'utilisation de I'outil, il doit étre continuellement maintenu afin de prévenir tout relachement inattendu en cas de défaillance du
dispositif de serrage ou d’'un composant.

« Il est recommandé de fixer la douille & la partie carrée de I'arbre avec une goupille et un joint. Consultez la documentation du fabricant de

douilles pour des instructions particulieres.
AVERTISSEMEN

N'utilisez que des embouts, douilles et adaptateurs en bon état et congus pour une utilisation sur des outils électriques. N'utilisez en
aucun cas des douilles ou accessoires (en chrome) manuels car le couple du produit entrainerait leur rupture.

Utilisation
« Consultez le manuel d'utilisation pour le réglage de l'outil.

Etape 1. Positionner la barre de réaction & proximité du point de réaction fixe et placer l'outil sur Iécrou (dispositif de serrage) a serrer. La barre
de réaction doit étre adjacente au point de réaction fixe. Reportez-vous aux figures 4A et 4B. Tourner la poignée dans une position convenable
par rapport a la barre de réaction.

Etape 2. Veiller & étre en appui stable et équilibré pour contrebalancer tout mouvement attendu, ou inattendu, de l'outil résultant des forces de
réaction.
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« Lorsqu’une poignée de support, une barre de réaction ou tout autre acc ire spécial dapté au couple de réaction sont
fournis, ils doi' étre correc i llés et utilisés afin de minimiser les risques engendrés par le couple de réaction. Se
dispenser de I'utiliser peut provoquer la perte de contrdle de l'outil et des blessures.

« Utilisez une poignée de support ou une barre de réaction correctement fixée lorsque le couple ou la force de l'outil n’est pas
aisément déterminable. Une barre de réaction au couple doit étre mise en place contre un objet correctement fixé. Se dispenser de
I'utiliser peut provoquer la perte de contrdle de l'outil et des blessures.

Etape 3. Appuyer sur le bouton de mise en marche et maintenir la pression jusqu’a ce que la barre de réaction entre en contact avec le point de
réaction fixe. Lorsque vous maintenez la pression sur le bouton de mise en marche, l'outil applique un couple sur Iécrou (dispositif de serrage).

Loutil s'arrétera automatiquement. Relachez le bouton.
AVERTISSEMENT

Mettre la barre de réaction en contact avec le point de réaction fixe a grande vitesse peut entrainer des blessures potentielles, un en-
dommagement de l'outil, du dispositif de serrage ou du point de réaction. Cela peut entrainer également des inexactitudes de couple,
pécial t sur les bl a couple élevé.

Etape 4. Répéter les étapes 1 & 3 pour chaque écrou (dispositif de serrage).
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In base ai processi produttivi, la data di calibrazione potrebbe essere successiva al mese di produzione.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, Itare il M. le di infor ioni sulla sicurezza del modello specifico.

Descrizione della barra di reazione di coppia

La barra di reazione di coppia evita la trasmissione delle coppie di reazione all'operatore.

AVVERTIMENTO

La barra di reazione deve essere i llata corret ed é nec io utilizzarla in modo da ridurre al minimo i rischi connessi alla
coppia di reazione. Vedere la Figura 2. In assenza della barra di reazione si puo verificare la perdita di controllo dell'utensile con conseguente
rischio di lesioni fisiche.

Installazione

Posizionare la barra/piastra di reazione di coppia sull’albero dell’utensile rispettando le scanalature. Fissare con I'anello elastico di arresto

fornito.
AVVERTIMENTO
Sicurezza generale del prodotto

« Non utilizzare prolunghe quadre per I'attacco poiché danneggiano gravemente I'albero d'uscita dell’utensile. Vedere la Figura 1.

« Labarra di reazione di coppia deve essere installata con il centro della barra di reazione e il dado (dispositivo di fissaggio) perpendicolari
all'asse centrale dell’'utensile. Vedere la Figura 2.

« Labarra di reazione di coppia deve essere in grado di sostenere il carico massimo dell'utensile. Eventuali modifiche alla barra di reazione
standard possono caricare eccessivamente I'utensile, determinando cosi possibili lesioni fisiche e danneggiando I'utensile stesso.

« Compensare la coppia solo sulla superficie massima della barra di reazione. Vedere la Figura 2, A.

« Non compensare la coppia su altre superfici della barra di reazione. Vedere la Figura 2, B.

L'utilizzo dell'utensile con punti di reazione non sicuri carica eccessivamente |'utensile, determinando cosi possibili lesioni fisiche e

danneggiando l'utensile stesso.

« Labarra di reazione standard e progettata per fornire il punto di reazione fisso ideale quando usata con una bussola di lunghezza standard.

Vedere la Figura 3A.

L'utilizzo di bussole di lunghezza eccessiva potrebbe spostare la barra di reazione oltre I'area di reazione sicura della coppia. Vedere la Figura

3B. Utilizzare una barra di reazione di coppia pili lunga per mantenere un‘area sicura di reazione di coppia. Vedere I'elenco di parti delle barre

di reazione a pagina A-1.
AVVERTIMENTO

Sicurezza del prodotto durante I'utilizzo dell’utensile

« Mantenere sempre le mani lontane della barra di reazione di coppia quando l'utensile € in uso in modo da evitare potenziali lesioni fisiche.

« Quando l'utensile & in uso la barra di reazione di coppia ruota nella direzione opposta rispetto alla trasmissione di uscita. La barra di reazione
di coppia deve essere appoggiata uniformemente contro un oggetto o una superficie solida vicini al dispositivo di fissaggio da serrare.
Vedere la Figura 4 (A = funzionamento in senso orario, B = funzionamento in senso antiorario).

« Quando l'utensile & in uso deve essere sempre sostenuto onde evitare sganci inattesi in caso di guasto del dispositivo di fissaggio o del
componente.

« Siraccomanda di fissare il portautensile all'estremita di accoppiamento utilizzando un perno e un O-Ring. Fare riferimento al produttore delle

bussole per le istruzioni specifiche.
AVVERTIMENTO

Usare solo punte, bussole e adattatori in buone condizioni e adatti per l'itilizzo su utensili elettrici. Non usare bussole o accessori manuali
(cromo), poiché le coppie di serraggio potrebbero romperli.

Funzionamento
« Fare riferimento al manuale informativo per I'utente per l'installazione dell’utensile.

Fase 1. Posizionare la barra di reazione in prossimita del punto di reazione fisso e posizionare I'utensile sopra al dado (dispositivo di fissaggio)
da serrare. La barra di reazione di coppia deve essere vicino al punto di reazione fisso. Vedere le Figure 4A e 4B. Ruotare la maniglia in una
posizione comoda rispetto alla barra di reazione.
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Fase 2. Mantenere il corpo sempre in perfetto equilibrio e pronto a contrastare il movimento normale o inatteso dell’utensile dovuto alle forze

di reazione.

« Se sono presenti manici di supporto, barre di reazi o altri si i di comp i della coppia, questi devono essere installati
e usati corret per minimi e i pericoli derivanti dalla coppia di reazione. In assenza di tali dispositivi si puo verificare la
perdita di controllo dell’'utensile con conseguente rischio di lesioni fisiche.

« Quando la coppia o la forza non possono essere facilmente contrastate dall'operatore, montare sull’'utensile un manico di supporto
o una barra di reazione fissati in modo sicuro. . La barra di reazione deve essere fissata a un supporto sicuro. In assenza di tali
dispositivi si puo verificare la perdita di controllo dell’utensile con conseguente rischio di lesioni fisiche.

Fase 3. Premere il pulsante e mantenerlo premuto fino a quando la barra di reazione della coppia entra in contatto con il punto di reazione
fisso. Mantenendo il pulsante in pressione, I'utensile applica la coppia al dado (dispositivo di fissaggio). Lutensile si arresta automaticamente.

Rilasciare il pulsante.
AVVERTIMENTO

Se la barra di reazione di coppia entra in contatto con il punto di reazione fisso in velocita si possono verificare lesioni fisiche ed &
possibile che I" ile, il dispositivo di fissaggio e il punto di reazione si danneggino. Cio potrebbe provocare anche imprecisioni della
coppia, in particolar modo su giunti con livello di coppia elevato.

Fase 4. Ripetere le fasi da 1 a 3 per ogni dado (dispositivo di fissaggio).
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Aufgrund des Fertigungsprozesses kann das Kalibrierungsdatum hinter dem Fertigungsmonat liegen.

dbuch

Fiir modell ifische Sicherheitsinfi ionen siche im H h, Pr

P

Drehmomentstiitze - Beschreibung

Die Drehmomentstutze stellt sicher, dass Gegenkrifte vollstdndig aufgefangen werden, sodass kein Gegendrehmoment auf den Anwender
tibertragen wird.

d. £ o1

dreh

Die Dreh litze ist ord B zu installieren und zu ver um L fahren durch zu
minimieren. Siehe Abbildung 2. Eine Nichtverwendung der Drehmomentstiitze kann zum Verlust der Kontrolle Giber das Werkzeug und zu
Verletzungen fiihren.

Installation

Platzieren Sie die Drehmomentstiitze Uber den Abtrieb, sodass die Verzahnungen ineinandergreifen. Montieren Sie den bereitgestellten

Sicherungsring.
WARNUNG

- Eine Verwendung von Abtriebsvierkanterweiterungen ist nicht gestattet. Diese Erweiterungen kdnnen zu einer erheblichen Beschadigung
des Werkzeugabtriebs fiihren. Siehe Abbildung 1.

Die Drehmomentstiitze ist so zu installieren, dass Mitte der Drehmomentstiitze und Mutter (Befestigungselement) senkrecht zur
Zentralachse des Werkzeugs stehen. Siehe Abbildung 2.

Die Drehmomentsttitze muss in der Lage sein, die maximale Last des Werkzeugs aufzufangen. Eine Modifizierung der
Standarddrehmomentstutze kann das Werkzeug tibermé@Bigen Lasten aussetzen, die zu potenziellen Verletzungen oder einer Beschadigung
des Werkzeugs fiihren kénnen.

Wenden Sie Drehmoment nur auf die maximale Oberfldche der Drehmomentstiitze an. Siehe Abbildung 2, A.

Wenden Sie Drehmoment nicht auf andere Oberflachen der Drehmomentstitze an. Siehe Abbildung 2, B.

Eine Verwendung des Werkzeugs mit unsicheren Gegenkraftpunkten kann das Werkzeug tibermaBigen Lasten aussetzen, die zu potenziellen
Verletzungen oder einer Beschadigung des Werkzeugs fiihren kdnnen.

Die Standarddrehmomentsttitze ist darauf ausgelegt, bei Verwendung mit einer Stecknuss mit Standardlénge einen idealen festen
Gegenkraftpunkt bereitzustellen. Siehe Abbildung 3A.

Eine Verwendung von extralangen Steckniissen kann dazu fiihren, dass sich die Drehmomentstiitze auBerhalb des sicheren
Gegendrehmomentbereichs bewegt. Siehe Abbildung 3B. Verwenden Sie eine erweiterte Drehmomentstitze, um im sicheren
Gegendrehmomentbereich zu bleiben. Siehe Teileliste fir Drehmomentstitzen auf Seite A-1.

WARNUNG

Produktsicherheit - bei Verwendung des Werkzeugs

Allgemeine Produktsicherheit

« Halten Sie bei einer Verwendung des Werkzeugs Ihre Hiande immer frei von der Drehmomentstiitze, um potenzielle Verletzungen zu
vermeiden.

« Bei einer Verwendung des Werkzeugs dreht sich die Drehmomentstiitze entgegengesetzt zum Abtrieb. Die Drehmomentsttitze muss flach
gegen ein festes Objekt oder eine Oberfldche ruhen, die dem anzuziehenden Befestigungselement benachbart sind. Siehe Abbildung 4 (A =
Betrieb im Uhrzeigersinn, B = Betrieb gegen den Uhrzeigersinn).

« DasWerkzeug ist wahrend des Betriebs zu jeder Zeit abzustiitzen, um eine unerwartete unkontrollierte Bewegung bei einem Bruch von
Befestigungselement oder einer Komponente zu vermeiden.

« Es wird empfohlen, die Stecknuss des Antriebsvierkants mit Pin und O-Ring zu sichern. Weitere Details erhalten Sie vom Hersteller der

Steckndisse.
WARNUNG

Verwenden Sie nur Bits, Einsdtze und Adapter, die in gutem Z d und fiir die Ver d mit elektrischen Werkzeugen
geeignet sind. Verwenden Sie keine (verchromten) Einsatze oder Zubehérteile fiir Handwerkzeuge, da diese durch das Drehmoment bei der
Verwendung brechen.
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Betrieb
«  Weitere Informationen zur Vorbereitung des Werkzeugs finden Sie im Benutzerhandbuch.

Schritt 1. Platzieren Sie die Drehmomentstiitze nah am festen Gegenkraftpunkt und setzen Sie das Werkzeug auf die zu befestigende Mutter
(das Befestigungselement). Die Drehmomentstiitze muss sich neben dem festen Gegenkraftpunkt befinden. Siehe Abbildungen 4A und 4B.
Drehen Sie den Griff in eine glinstig gelegene Position relativ zur Drehmomentstiitze.

Schritt 2. Nehmen Sie eine ausgeglichene und feste Kérperhaltung ein, um normalen und unerwarteten Bewegungen des Werkzeugs aufgrund
von Gegenkréften entgegenzuwirken.

« Wenn ein Stiitzgriff, eine Reaktionsstrebe oder andere Vorrlchtungen vorhanden sind, um auf das Drehmoment zu reagieren,
miissen diese korrekt installiert sein, um der Gefahr durch das Reakti | vorzubeugen. Das Werkzeug kann auf3er
Kontrolle geraten und durch seinen Einsatz zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie bei allen Werkzeugen, bei denen das Drehmoment oder die Kraft nicht leicht durch den Bediener kontrolliert
werden kann, einen sicher befestigten Stiitzgriff oder eine Dreh litze. Eine Dreh iitze muss an einem sicher
befestigten Objekt angesetzt werden. Das Werkzeug kann auf3er Kontrolle geraten und durch seinen Einsatz zu Verletzungen fiihren.

Schritt 3. Driicken Sie den Bedienknopf und halten Sie diesen gedriickt, bis die Drehmomentstiitze den festen Gegenkraftpunkt berihrt. Bei
weiterem Druck des Bedienknopfs wendet das Werkzeug Drehmoment auf die Mutter (das Befestigungselement) an. Das Werkzeug schaltet

automatisch ab. Lassen Sie den Bedienknopf los.
WARNUNG

Eine zu schnelle Anndherung von Drehmomentstiitze an den festen Gegenkraftpunkt kann zu potenziellen Verletzungen und Be-
h

schadlgungen von Werkzeug, Befestlgungselement und Gegenkraftpunkt fithren. Zudem ké g Dr die Folge

sein, insk dere bei Bef mit hohen Drehmomentvorgaben.

Schritt 4. Wiederholen Sie Schritte 1-3 fiir jede Mutter (jedes Befestigungselement).
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Als gevolg van het productieproces, kan de kalibratiedatum na de producti d vallen.

Raadnl

Beschrijving Koppelreactiestang

dleidi del

g de productt voor ifieke veiligheidsinformatie.

De torsiereactiebalk zorgt ervoor dat alle reactiekrachten worden vastgehouden, zodat de torsiereactie niet wordt overgedragen aan de
gebruiker.

&\ WAARSCHUWING

De reactiestang dient op de juiste wijze te worden geplaatst om de risico’s in verband met reactiekoppel te minimaliseren. Zie
afbeelding 2. Wanneer de reactiestang niet wordt gebruikt, kan verlies van controle over het gereedschap optreden.

Installatie

Bevestig de reactiestang/-plaat op de uitgangsaandrijving, zodat deze inhaakt op de reactiegroeven. Zet vast met de meegeleverde borgring.

& WAARSCHUWING

« Verlengstukken voor het aandrijvingsvierkant mogen niet worden gebruikt. Deze verlengstukken leiden tot ernstige beschadiging van de
uitgangsaandrijving. Zie afbeelding 1.

- Bij de plaatsing van de koppelreactiestang dienen het midden van de reactiestang en -moer (bevestiging) loodrecht op de middenas van
het gereedschap te worden aangebracht. Zie afbeelding 2.

« De koppelreactiestang moet de maximale belasting van het gereedschap aankunnen. Aanpassingen aan de standaard reactiestang kunnen
leiden tot overbelasting van het stuk gereedschap en kunnen mogelijk verwondingen en beschadiging van het gereedschap tot gevolg
hebben.

« Zorg dat de koppelreactie wordt beperkt tot het maximale oppervlak van de reactiestang. Zie afbeelding 2, A.

« Voorkom koppelreactie op andere oppervlakken van de reactiestang. Zie afbeelding 2, B.

- Wanneer het gereedschap wordt gebruikt met onveilige reactiepunten, kan dit leiden tot overbelasting van het gereedschap, wat mogelijk
verwondingen en beschadiging van het gereedschap tot gevolg kan hebben.

- De standaard reactiestang is ontworpen om een optimaal vast reactiepunt te bieden bij gebruik van een opening van standaardlengte. Zie
afbeelding 3A.

- Bij gebruik van extra lange openingen kan de reactiestang buiten het veilige koppelreactiegebied terechtkomen. Zie afbeelding 3B. Gebruik
een verlengde kopperlreactiestang om een veilig koppelreactiegebied te garanderen. Zie de onderdelenlijst voor reactiestangen op pagina

A1
WAARSCHUWING

Productveiligheid - als het gereedschap is ingeschakeld

Algemene Productveiligheid

« Houd tijdens het gebruik van het gereedschap uw handen uit de buurt van de koppelreactiestang om verwondingen te voorkomen.
Tijdens het gebruik van het gereedschap roteert de koppelreactiestang in tegensgestelde richting van de uitgangsaandrijving. De
koppelreactiestang dient gelijkmatig te steunen op een massief voorwerp of een massieve ondergrond naast de schroefdraadbevestiging
die wordt aangedraaid. Zie afbeelding 4 (A = werking met de klok mee, B = werking tegen de klok in).

Tijdens het gebruik van het gereedschap dient dit te allen tijde te worden ondersteund om onverwacht losschieten te voorkomen bij een
defect aan de schroefdraadbevestiging of een onderdeel.

« Het wordt aangeraden om de opening te bevestigen aan het aandrijvingsvierkant met een pin en O-ring. Neem voor specifieke instructies

contact op met de fabrikant van de opening.
& WAARSCHUWING

Gebruik alleen bits, doppen en koppelstukken die in goede staat zijn en die bedoeld zijn voor gebruik met elektrisch gereedschap.
Gebruik geen (verchroomde) dopsleutels of hulpstukken voor handgebruik omdat deze door het koppel tijdens gebruik zullen breken.

Werking
« Raadpleeg voor het instellen van het gereedschap de gebruikersinformatiehandleiding.

Stap 1. Plaats de reactiestang dicht op het vaste reactiepunt en bevestig het stuk gereedschap op de moer (bevestiging) die wordt aangedraaid.
De koppelreactiestang dient naast het vaste reactiepunt te worden geplaatst. Zie afbeeldingen 4A en 4B. Draai het handvat in een handige
positie ten opzichte van de reactiestang.

Stap 2. Zorg dat u stevig staat om normale en onverwachte bewegingen van het stuk gereedschap als gevolg van reactiekrachten op te kunnen
vangen.
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« Alseen del, reacti g of een and thode wordt gebruikt om het koppel tegen te gaan, moet dat goed worden
aangebracht en gebruikt om gevaar als gevolg van het reactiekoppel te beperken. Zonder het gebruik ervan kan het gereedschap
mogelijk niet meer onder controle worden gehouden waardoor letsel kan ontstaan.

« Gebruik op elk gereedschap een goed vergrendeld hendel of reacti g als het koppel of de kracht niet gemakkelijk door
de gebruiker in bed g kan den gehouden. Een reacti g moet worden gesteund tegen een goed verankerd, vast object.
Zonder het gebruik ervan kan het gereedschap mogelijk niet meer onder controle worden gehouden waardoor letsel kan ontstaan.

Stap 3. Druk de trekker in en houd deze ingedrukt totdat de koppelreactiestang contact maakt met het vaste reactiepunt. Terwijl de trekkerdruk
behouden blijft, past het gereedschap koppel toe op de moer (bevestiging). Het stuk gereedschap wordt automatisch uitgeschakeld. Laat de

trekker los.

& WAARSCHUWING
Wanneer de koppel ti g bij hoge snelheid in contact komt met het vaste reactiepunt, kan dit Iteren in ver dingen en
beschadiging van het gereedschap, de bevestiging en het reactiepunt. Dit kan ook leiden tot koppel keurigheden, met name

bij bevestigingen met een hoge koppel.

Stap 4. Herhaal stappen 1-3 voor elke moer (bevestiging).
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Pa grund af fremstillingsprocessen kan kalibreringsdatoen ligge efter produktionsmaneden.

Tuktinf, ; sad

Der henvises til pr jledningen for modelspecifik sikkerhedsinfr

Beskrivelse af Reaktionsstykke til Drejningsmoment

Reaktionsstykket til drejningsmoment vil sgrge for, at alle reaktionsstyrker inddeemmes, sa reaktionen pa drejningsmomentet ikke overfores til
brugeren.

&\ ADVARSEL

Reaktionsstykket skal installeres korrekt og bruges til at minimere risici som fglge af reaktion pa drejningsmoment. Se Figur 2. Tab af
kontrol over eller skade pé varktgjet kan veere konsekvensen, hvis der ikke anvendes reaktionsstykke.

Montering

Tilpas reaktionsstykket til drejningsmoment/pladen over udgangsdrevet for at tilkoble reaktionsnoten. Fastger med den leverede lasering.

& ADVARSEL
Generel Produktsikkerhed

- Der mé ikke anvendes drevfirkantforlaengelser. Disse forlaengelser vil medfere alvorlig skade pa veerktojets udgangsdrev. Se Figur 1.

« Reaktionsstykket til drejningsmoment skal monteres med midten af reaktionsstykket og metrikken (lukkemekanismen) vinkelret pa
veerktojets midterakse. Se Figur 2.

« Reaktionsstykket til drejningsmoment skal kunne handtere den maksimale belastning af veerktgjet. Hvis der foretages andringer pa
standardreaktionsstykket, kan det medfere store belastninger pé varktejet og fore til potentielle kvaestelser af brugeren og beskadigelse af
veerktojet.

« Reagerer kun drejningsmomentet pa reaktionsstykkets maksimale overflade. Se figur 2, A.

- Reagerer ikke drejningsmomentet pa andre overflader end reaktionsstykket. Se figur 2, B.

« Hvis der anvendes veerktojer med ikke-sikre reaktionspunkter, kan det medfere store belastninger pa veerktgjet og fore til potentielle
kvaestelser af brugeren og beskadigelse af veerktgjet.

- Standardreaktionsstykket er designet til at levere det ideelle fikserede reaktionspunkt, nar det bruges sammen med en top med
standardlangde. Se figur 3A.

« Hvis der bruges ekstra lange toppe, kan reaktionsstykket blive flyttet uden for det sikre reaktionsomrade for drejningsmoment. Se
figur 3B. Brug et forleenget reaktionsstykke til drejningsmoment for at opretholde et sikkert reaktionsomrade for drejningsmoment. Se

reservedelsliste for reaktionsstykke pa side A-1.
& ADVARSEL

Produktsikkerhed - Nar veerktgjet er i brug

« Hold altid haenderne fri af reaktionsstykket til drejningsmoment, nar vaerktgjet er i brug, for at undga potentiel skade.

« Nar veerktgjet er i drift, roterer reaktionsstykket til drejningsmoment i den modsatte retning af udgangsdrevet. Reaktionsstykket til
drejningsmoment skal hvile jeevnt mod en fast genstand eller overflade ved siden af lukkemekanismen, der skal strammes. Se figur 4 (A =
Drift med uret, B = Drift mod uret).

« Nar veerktojet er i drift, skal det understottes pa alle tidspunkter for at undga uventet frigivelse i tilfaelde af svigt af lukkemekanisme eller

komponenter.
« Det anbefales at fastgere toppen til drevfirkanten med en stift og en O-ring. Der henvises til producenten af toppene for specifikke

anvisninger.
& ADVARSEL

Brug kun bits, toppe og adaptere, som er i god stand og er beregnet til brug sammen med el-vaerktgjer. Anvend ikke handslagtoppe
(krom) eller tilbehgr, idet momentet vil fa dem til at ga i stykker under anvendelsen.

Betjening
« Se brugermanualen for at konfigurere veerktgjet.

Trin 1. Placer reaktionsstykket teet pa det fikserede reaktionspunkt, og tilpas vaerktejet pa metrikken (lukkemekanismen), der skal strammes.
Reaktionsstykket til drejningsmoment ber ligge op mod det fikserede reaktionspunkt. Se figurerne 4A og 4B. Drej handtaget i en passende
stilling i forhold til reaktionsstykket.
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Trin 2. Hold kropsholdningen balanceret og fast for at modvirke normal eller uventet bevaegelse af veerktgjet som folge af reaktionskreefterne.

- Nar et stottehandtag, en tilbagekobli g eller andre midler leveres til at aktivere momentet, skal det vaeret korrekt installeret
og bruges til at formindske faren pga. reaktionsmomentet. Man kan miste kontrollen og der kan opsta skade uden dens anvendelse.
- Brug et forsvarligt fastgjort stottehandtag eller tilbagekobli g pa alle vaerktgjer nar momentet eller kraften ikke nemt

kontrolleres af operatoren. En tilbagekoblingsstang skal bruges mod et forsvarligt fastgjort objekt. Man kan miste kontrollen og der
kan opsta skade uden dens anvendelse.

Trin 3. Tryk pa udlgseren og oprethold udlgsertrykket, indtil reaktionsstykket til drejningsmoment har kontakt med det fikserede
reaktionspunkt. Mens udlgsertrykket stadig opretholdes, paferer veerktgjet drejningsmoment pa meotrikken (lukkemekanismen). Veerktojet

slukker automatisk. Slip udlgseren.
& ADVARSEL

Nar reakti ykket til drejnii | il kt med det fikserede reaktionspunkt ved hgj hastighed, kan det fore til
potentielle kvaestelser af brugeren og beskadigelse af vaerktgj, lag og reaktionspunkt. Dette kan ogsa forarsage ungjagtigheder i
drejning iseer pa li med hgjt drejningsmoment.

Trin 4. Gentag trin 1-3 for hver motrik (lukkemekanisme).
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Pa grund av tillverkni essen kan kalibrering:

vara efter tillverkningsmanaden.

d

Se produktinf i for modellspecifik séakerhetsinf ion.

Beskrivning av stang for viidmomentsreaktion

Stangen for viidmomentsreaktion sdkerstaller att alla reaktionskrafter halls tillbaka sa att viidmomentsreaktionen inte verfors till anvandaren.

& VARNING

Reaktionsstangen maste vara korrekt doch andas for att minimera faror associerade med vridmomentsreaktion. Se figur 2.
Forlorad kontroller Gver verktyget och personskada kan uppsté om reaktionsstangen inte anvands.

Installation

Montera stangen/plattan for viidmomentsreaktion Gver den utgdende drivenheten for att haka i reaktionsrafflorna. Satt fast den med den
medféljande lasringen.

& VARNING

Allménna Produktsédkerhet

« Kvadratchucksférlangningar far inte anvandas. Dessa forlangningar leder till allvarliga skador pa verktygets utgaende drivenhet. Se figur 1.

- Stangen for vridmomentsreaktion maste monteras med reaktionsstangens centrum och muttern (fastdonet) lodrétt mot verktygets centrala
axel. Se figur 2.

- Stangen for vridmomentsreaktion maste kunna hantera verktygets maximala belastning. Andring av standardreaktionsstangen kan utsatta
verktyget for for stor belastning som kan leda till personskada och skada pé verktyget.

« Avled endast vridmoment till reaktionsstangens maximala yta. Se figur 2, A.

« Avled inte vridmoment pa nagra andra av reaktionsstangens ytor. Se figur 2, B.

« Verktygsanvandning med osakra reaktionspunkter kan utsatta verktyget for for stor belastning som kan leda till personskada och skada pa
verktyget.

- Standardreaktionsstangen ar utformad for att vara en optimal fast reaktionspunkt vid anvandning med hylsa av standardldngd. Se figur 3A.

« Anvandning av extra langa hylsor kan forflytta reaktionsstangen utanfor det sakra omradet fér viidmomentsreaktion. Se figur 3B. Anvand
en forlangd stang for viidmomentsreaktion for att bibehalls sékert omréde for viidmomentsreaktion. Se dellista for reaktionsstanger pa sida

A-1.
A VARNING
Produktsdkerhet - nér verktyget anvands

Hall alltid héanderna borta fran stangen for viidmomentsreaktion nar verktyget anvands for att undvika skador.

Nér verktyget anvéands roterar stangen for viidmomentsreaktion i motsatt riktning som den utgaende drivenheten. Stangen for
vridmomentsreaktion maste sitta plant mot ett fast foremal eller yta bredvid fastanordningen som ska dras &t. Se figur 4 (A = drift medurs,
B = drift moturs).

Nar verktyget anvands maste det hela tiden héllas uppe for att férhindra ovéntad frigéring i handelse av fel pa fastanordning eller
komponent.

« Det rekommenderas att fasta hylsan i kvadratchucken med ett stift och en o-ring. Se information frén hylsans tillverkare for specifika

instruktioner.
& VARNING

Anvind endast bits, hylsor och adaptrar vilka ar i gott skick och dda for andning med verkty
hylsor eller tillbehor @mnade for handverktyg déa gar sonder av vridmomentet vid anvéndning.

iner. Anvand inte kromade

Drift
« Se bruksanvisningen fér information om forberedelse av verktyget.

Steg 1. Placera reaktionsstangen nara den fasta reaktionspunkten och monter verktyget pa muttern (fastanordningen) som ska dras at.
Stangen for viidmomentsreaktion ska vara bredvid den fasta reaktionspunkten. Se figurerna 4A och 4B. Vrid handtaget till en bekvam position i
forhallande till reaktionsstangen.

Steg 2. Sta stadigt med kroppen for att motverka normala eller ovantade rorelser fran verktyget pa grund av reaktionskrafterna.

« Nar ett stodhandtag, reakti g eller annan utrustning finns for att ta upp vrid tet, ska dessa as korrekt och
anvandas for att minimera den fara som skapas av den vridande kraften. Om dessa inte anvdnds kan det resultera i att du forlorar
kontrollen av verktyget.
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« Anvénd ett ordentligt fastsatt stodhandtag eller reakti g pa alla verktyg dar vridmomentet eller kraften inte latt kan
kontrolleras av indaren. Ett reakti maste hallas mot ett stadigt fast objekt. Om dessa inte anvands kan det resultera i att du

forlorar kontrollen av verktyget.
Steg 3. Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt tills stdngen for viidmomentsreaktion kommer i kontakt med den fasta reaktionspunkten. Nar
du haller in avtryckaren dverfor verktyget viidmoment till muttern (fastanordningen). Verktyget stangs av automatiskt. Slapp avtryckaren.

& VARNING

i kontakt med den fasta reaktionspunkten nar verktyget ar igdng kan det leda till
| Det kan ocksa orsaka felaktigt viidmoment, sarskilt pa

Om sta for vridi reaktion k
personskada eller skada pa verktyget, fastanordni och reaktionsp
leder med hogt vridmoment.

Steg 4. Upprepa steg 1-3 for varje mutter (fastanordning).
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Det henvises til produl infor jonshandbok for modellspesifikk sikkerhetsinf
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Beskrivelse av moment-reaksjonsstang

Moment-reaksjonsstangen vil serge for at alle reaksjonskrefter blir tatt opp, slik at reaksjonsmomentet ikke overferes til operateren.

& ADVARSEL

Reaksjonsstangen ma veere korrekt montert og brukes for a redusere farene som folge av reaksjonsmomentet. Se figur 2. Det er fare for
at du kan miste kontrollen pa verktayet og dermed skade deg hvis det ikke brukes noen moment-reaksjonsstang.

Montering

Monter moment-reaksjonsstangen/-platen over utgangsdrevet for & aktivere reaksjonskilene. Fest med medfglgende lasering.

& ADVARSEL
Generell Produktsikkerhet

« Det mé ikke brukes forlengelser pa firkantdrevet. Disse forlengelsene vil fore til alvorlige skader pa verktoyets utgangsdrev. Se figur 1.

« Moment-reaksjonsstangen ma monteres slik at midten av reaksjonsstangen og mutteren (festemidlet) er vinkelrett pa verktoyets senterakse.
Se figur 2.

« Moment-reaksjonsstangen ma veere i stand til & handtere verktoyets maksimumslast. Modifisering av standard moment-reaksjonsstang kan
pafere verktoyet for stor belastning, og dette kan fore til personskade og skade pa verktoyet.

« Reaksjonsmoment kun pa maksimumsoverflaten til reaksjonsstangen. Se figur 2, A.

« Ikke noe reaksjonsmoment pa andre overflater til reaksjonsstangen. Se figur 2, B.

« Bruk av verktoyet med usikre reaksjonspunkter kan pafere verktoyet for stor belastning, og dette kan fore til personskade og skade pa
verktoyet.

- Standard reaksjonsstang er utformet slik at den gir det ideelle faste reaksjonspunktet nér den brukes med en pipe i standard lengde. Se figur
3A.

« Bruk av ekstra lange piper kan fore til at reaksjonsstangen havner utenfor det sikre reaksjonsmomentomradet. Se figur 3B. Bruk en forlenget
moment-reaksjonsstang for & opprettholde et sikkert reaksjonsmomentomrade. Se deleliste for moment-reaksjonsstenger pa side A-1.

A ADVARSEL
Produktsikkerhet - nar verktoyet er i bruk

Hold alltid hendene unna moment-reaksjonsstangen nar verktoyet er i bruk for & unnga skader.

Nar verktoyet er i bruk vil moment-reaksjonsstangen rotere i motsatt retning av utgangsdrevet. Moment-reaksjonsstangen ma hvile jevnt
mot et fast objekt eller overflate ved siden av festeenheten som skal trekkes til. Se figur 4 (A = drift med urviseren, B = drift mot urviseren).
Nar verktoyet er i bruk ma det stottes til en hver tid for & unnga at det losner utilsiktet hvis det oppstar en feil pa festeenheten eller
komponenten.

Det anbefales at piper fester til drevfirkanten med en stift og en O-ring. Se informasjon fra pipeprodusenten for spesifikke instruksjoner.

& ADVARSEL

Bruk bare biter, piper og adaptere i god stand som er ment for bruk med motordrevet verktoy. Bruk ikke hand (krom)-piper eller tilbeher,
da momentet vil gdelegge disse under bruk.

Bruk
«  Se brukerinformasjonshédndboken for informasjon om oppsett av verktoyet.

Trinn 1. Plasser moment-reaksjonsstangen tett pa det faste reaksjonspunktet og sett verktayet inn pa mutteren (festemiddelet) som skal trekkes
til. Moment-reaksjonsstangen ma festes ved det faste reaksjonspunktet. Se figur 4A og 4B. Roter handtaket slik at det star i en bekvem posisjon
i forhold til moment-reaksjonsstangen.

Trinn 2. Finn balansen og sta godt slik at du kan motvirke normale eller uventede bevegelser til verktoyet som folge av reaksjonskreftene.
« Nar stottehandtak, r j g eller annet statteutstyr leveres mot vridningsmoment, skal utstyret alltid installeres og brukes
for a minimere fare fra reaksj t. Tap av verktgyskontroll og skade kan forekomme dersom slikt utstyr ikke brukes.
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Bruk et korrekt festet stottehandtak eller g pa et verktoy nar momentreaksjonen eller -kraften ikke lett kan
kontrolleres av operatgren. En reaksjonsstang skal stottes mot et fast objekt. Tap av verktgyskontroll og skade kan forekomme dersom
slikt utstyr ikke brukes.

Trinn 3. Trykk inn avtrekkeren og oppretthold trykket til moment-reaksjonsstangen far kontakt med det faste reaksjonspunktet. Med et fortsatt
trykk pa avtrekkeren vil verktoyet pafare moment til mutteren (festemidlet). Verktoyet vil sla seg av automatisk. Slipp avtrekkeren.

& ADVARSEL

Hvis moment-reaksjonsstangen far kontakt med det faste reaksjonspunktet i hoy hastighet, kan dette fore til personskade og
skade pa verktayet, f idlet og reaksjonspunk Dette kan ogsa fore til at ungyaktig med hgye

momentverdier.

2 kohli

pesielt pa

Trinn 4. Gjenta trinn 1 - 3 for hver mutter (festemiddel).
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HUOMAUTUS

Valmistusprosessista johtuen kalibrointi médra voi olla valmistuskuukauden jélkeen.

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat tuot

Vadntoreaktiotangon Kuvaus

Vaantoreaktiotanko varmistaa kaikkien reaktiovoimien pidattdmisen, jottei vaantoreaktio siirry kayttdjaan.

& VAROITUS

gon taytyy olla ja sitd kaytetadn reaktiomomentista aiheutuvien vaarojen minimoimiseksi.
Katso kuva 2. Jos reaktiotankoa ei kédyteta, siita voi aiheutua tykalun hallinnan menetys ja tapaturma.

Asennus

Kiinnitd vaantoreaktiotanko/levy lahtovalitykselle reaktiosokkien kytkemiseksi. Kiinnitd mukana tulevalla jousirenkaalla.

& VAROITUS

« Vaantion pidennysosia ei saa kdyttad. Nama pidennysosat voivat vaurioittaa tyokalun lahtovalitysta. Katso kuva 1.

- Vaantoreaktiotanko tdytyy asentaa niin, ettd reaktiotangon keskikohta ja mutteri (kiinnitin) ovat kohtisuorassa tyokalun keskiakselia kohden.
Katso kuva 2.

« Vaantoreaktiotangon taytyy kestaa tyokalun maksimikuorma. Normaalin reaktiotangon muokkaaminen voi kuormittaa tyokalua liikaa, mika
voi johtaa tapaturmiin ja vaurioittaa tyokalua.

« Kirista vain reaktiotangon maksimipinnalla. Katso kuva 2, A.

- Al vddnna reaktiotangon muita pintoja. Katso kuva 2, B.

- Tyokalun kéytto epavarmoilla reaktiopisteilla kuormittaa tydkalua likkaa, mika voi aiheuttaa tapaturman ja vaurioittaa tyokalua.

- Standardireaktiotanko on suunniteltu parhaan kiintedn reaktiopisteen saamiseksi, kun sitd kdytetadn normaalipituisen istukan kanssa. Katso

kuva 3A.

Erityispitkien istukoiden kdytto voi siirtda reaktiotangon pois turvalliselta reaktioalueelta. Katso kuva 3B. Kayta pidennettya

vaantoreaktiotankoa turvallisen vadntoreaktioalueen sailyttamiseksi. Katso reaktiotankojen osaluettelo sivulla A-1.

Yleinen Tuoteturvallisuus

& VAROITUS

- Pida kddet aina poissa vaantoreaktiotangosta tyckalun ollessa kaytéssa vammojen valttamiseksi.

« Kun tyokalu on kaytossd, vaantoreaktiotanko kiertyy vastakkaiseen suuntaan lahtovalityksesta. Vaantoreaktiotangon taytyy levata tasaisesti
kiinteda esinettd tai pintaa vasten, joka on kiristettavan kiinnikkeen vierelld. Katso kuva 4 (A = kdytté myotapaivaan, B = kaytto vastapaivaan).

« Kun tyokalu on kaytossé, sita taytyy tukea koko ajan odottamattoman irtoamisen estamiseksi, mikali kiinnike tai komponentti rikkoutuu.

« Istukan kiinnittamistd vaantioon tapilla jaO-renkaallasuositellaan. Katso tarkemmat tiedot istukan valmistajan ohjeista.

Tuoteturvallisuus - Tydkalun kaytto

& VAROITUS

Kayta vain sellaisia terid, istukoita ja sovittimia, jotka ovat hyviassa kunnossa, ja jotka on tarkoitettu kdytettaviksi sahkotyokalujen
kanssa. Al3 kayté kisi-istukoita (kromisia) tai kdsitarvikkeita, koska momentti murtaa ne kdytdssa.

Kaytto
« Katso kdyttoohjeesta tyokalun asetukset.

1. vaihe Aseta reaktiotanko ldhelle kiinteda reaktiopistettd ja sovita tyokalu kiristettavaan mutteriin (kiinnike). Vaantoreaktiotangon tulisi olla
kiintedn reaktiopisteen vieressa. Katso kuvat 4A ja 4B. Kierita kahvaa sopivaan kohtaan suhteessa reaktiotankoon.

2. vaihe Pidé asentosi tasapainossa ja tiukkana vastustaaksesi tyokalun reaktiovoimista aiheutuvaa normaalia tai odottamatonta liikettd.

« Kun momentin hallintaan kaytetaan tukikahvaa, reaktiotankoa tai muuta tapaa, se on asennettava oikein ja sitd on kaytettava
reaktiomomentin aiheuttaman vaaran minimoimiseksi. Jos sita ei kdytetd, tuloksena voi olla tyckalun hallinnan menetys ja
vammautuminen.

- Kéyta oikein kiinnitettya tukik tai reaktiotank tyd kun kayttaja ei voi helposti hallita momenttia tai
voimaa. Reaktiotanko on tuettava oikein kiinnitettya objektia vasten. Jos sitd ei kdytetd, tuloksena voi olla tydkalun hallinnan menetys
javammautuminen.
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3. vaihe Paina liipaisinta ja pida sita painettuna, kunnes vaantoreaktiotanko koskettaa kiinteaa reaktiopistetta. Kun liipaisin on edelleen
pohjassa, tydkalun vaanto siirtyy mutteriin (kiinnike). Tyokalu sammuu automaattisesti. Vapauta liipaisin.

VAROITUS

kiintedn r iopi kanssa nopeasti, se voi aiheuttaa tapaturman ja vaurioittaa
tyokalua, tystd ja reaktiopistettd. Tama voi myos aiheuttaa epatarkkuutta vaantomomentissa, erityisesti korkean vaantomo-
mentin liitoksissa.

Lt ko tuod. L Ktii

4. vaihe Toista vaiheet 1-3 jokaiselle mutterille (kiinnike).
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NOTA

Durante o processo de fabrico, a data de calibragem pode ser posterior ao més de fabrico.

Consulte o manual com as informagées do produto para obter informagoes sobre a seguranca especifica do modelo.

Descricao da barra de reacao ao binario

A barra de reacao ao binario ira garantir que todas as forcas de reagdo sao contidas, de modo a que a reagdo ao binério ndo seja transferida para
o operador.

A barra de reacao deve ser instalada e utilizada corretamente, de modo a reduzir os perigos originados pelo binario de reagao. Ver a
Figura 2. Se ndo se utilizar a barra de reacao, a perda do controlo da ferramenta pode resultar em ferimentos.

Instalacao

Coloque a placa/barra de reacao ao binario sobre o encaixe de saida para engatar as estrias de reacdo. Prenda com o anel de retencéo forneci-

do.
A AvVISo

« Nao se devem utilizar extensdes de encaixe quadrado. Estas extensdes provocarao danos graves no encaixe de saida da ferramenta. Ver a
Figura 1.

« A barra de reacéao ao binario deve ser instalada com o centro da barra de reacao e a porca (dispositivo de fixagao) numa posicao
perpendicular ao eixo central da ferramenta. Ver a Figura 2.

« A barra de reacéo ao binario deve ser capaz de suportar a carga maxima da ferramenta. A modificacao da barra de reacao padrao pode
aplicar cargas excessivas na ferramenta, o que podera originar danos na ferramenta e ferimentos.

« Nao provoque a reacdo ao binario fora da superficie maxima da barra de reagdo. Ver a figura 2, A.

« Nao provoque a reagdo ao bindrio noutras superficies da barra de reacao. Ver a figura 2, B.

A utilizagdo da ferramenta com pontos de reagdo nao seguros ira aplicar cargas excessivas na ferramenta, o que podera originar danos na

ferramenta e ferimentos.

« A barra de reacéo padrao foi concebida para fornecer o ponto de reago fixo ideal quando utilizada com uma tomada de comprimento

padréo. Ver a figura 3A.

A utilizagdo de tomadas extracompridas pode fazer com que a barra de reacéo saia da area segura para reagao ao binario. Ver a figura 3B.

Utilize uma barra de reacao ao binario aumentada para manter a area de reacdo ao binario segura. Consulte a lista de pecas das barras de

reacao na pagina A-1.
AVISO

Seguranca do produto - Quando a ferramenta esta em utilizacao

Segurancga geral do produto

- Com aferramenta em funcionamento, mantenha sempre as maos afastadas da barra de reagao ao binario, de modo a evitar possiveis
ferimentos.

« Quando a ferramenta estd em funcionamento, a barra de reacao ao bindrio roda na direcdo oposta ao encaixe de saida. A barra de reacao ao
binario deve assentar uniformemente num objeto sélido ou numa superficie adjacente ao dispositivo de fixacao a apertar. Ver a figura 4 (A =
funcionamento para a direita, B = funcionamento para a esquerda).

« Quando em funcionamento, a ferramenta deve estar sempre apoiada, de modo a impedir a sua libertagao inesperada em caso de falha do
dispositivo de fixagdo ou do componente.

« Recomenda-se que a tomada seja fixada ao encaixe quadrado com um pino e um O-Ring. Consulte o fabricante das tomadas para obter

instrugdes especificas.
AVISO

Utilize ap brocas, e p es em boas condigbes e apropriados para uma utilizacao com ferramentas elétricas. Nao
utilize acessorios ou tomadas manuais (crémio), uma vez que o binario fara com que se partam durante a utilizagao.

d
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Funcionamento
« Consulte o Manual de Informagoes do Utilizador para configurar a ferramenta.

Passo 1. Coloque a barra de reacéo junto do ponto de reacéo fixo e coloque a ferramenta na porca (dispositivo de fixacao) a apertar. A barra
de reagao ao binario deve ficar adjacente ao ponto de reacéo fixo. Ver as figuras 4A e 4B. Rode a alavanca para uma posicao conveniente em
relagdo a barra de reagdo.

Passo 2. Mantenha o corpo equilibrado e firme, de forma a contrapor-se ao movimento normal ou inesperado da ferramenta, provocado pelas
forgas de reagao.

Caso haja uma pega de suporte, uma barra de reacgao ou for disponibilizado outro meio de reaccao ao binario, este equipamento
deve ser devidamente instalado e utilizado para minimizar o perigo repi do pelo binario de reacgao. Se néo a utilizar, podera
perder o controlo da ferramenta e sofrer lesées.

Utilize uma pega de suporte ou uma barra de reac¢ao em qualquer ferramenta cujo torque ou for¢a nao seja facilmente controlado
pelo operador. Uma barra de reacciao tem de reagir contra um objecto fixo firme. Se ndo a utilizar, podera perder o controlo da
ferramenta e sofrer lesoes.

Passo 3. Prima o acionador e mantenha-o premido até que a barra de reagao ao binario entre em contacto com o ponto de reagao fixo.
Mantendo o acionador premido, a ferramenta aplica pressao a porca (dispositivo de fixagao). A ferramenta ira desligar-se automaticamente.

Liberte o acionador.
AVISO

Colocar a barra de reagao ao binario em contacto com o ponto de reagao fixo acionado pode originar ferimentos e danos na fer-
ramenta, dispositivo de fixacao e ponto de rea¢ao. Pode também provocar imprecisdes de binario, especialmente em juntas com taxas
de binario altas.

Passo 4. Repita os passos 1-3 com cada porca (dispositivo de fixagao).
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ZHMEIQZH

Noyw Tng & iag ka 16, N nUEpopunvia Babpovopnong pmopei va gival HETAYEVEGTEPN ATTO TO MIVA KATACKEUNG.

Avatpé€te oo Eyxelpidio mAnpo@opiwv mpoidvTog yia mMAnpo@opisg ac@Alelag OXETIKA HE TO HOVTENO.

Neprypaen paBdou avtidpaong pomig

H papdog avtidpacng porrig Stacgahilel ot mepthapBavovtal OAEG ot SUVANELG POTTHG £TOL WOTE va pNnv HeTadiSeTal n avtidpacn porri¢ oTo
XEPLOTH.

& NPOEIAOMOIHEH

H paBdog pomnig mpémet va éxel TomoBeTnOgi GWOTA KAt VA XPNOIHOTOLEITAL GWOTA WOTE VA EAAXIOTOMOIOUVTAL Ot KivSuvol Adyw Tng
pomi¢ avtidpaonc. BAéme Eikova 2. Ze mepintwon mou Sev xpnotpomoleital n paBSog avtidpaong, eVEEXETAL va TTPOKUPEL AMTWAELA TOU EAEYXOU
TOU £PYAAEIOU KAl TPAUHATIOHOG.

Eykavraotacn

TomoBetrote TN paPSo/mdka avtidpaong POTG oTn Hovdada Kivnong e£650u WOTE va EUMAAKOUV Ot 6avide avtidpaong. AcalioTe pe To
SakTUAo oTrPIENG.

& NPOEIAOMOIHZH

Feviki) Acg@al&ia Mpoidvrog

« Agv TPEMEL va XPNOIMOTIOIOUVTAL ETTEKTACEIG KapE HOVASWY Kivnong. AUTEG Ol EMTEKTATELC TTPOKAAOUV coPapég {npiég otn povada kivnong
£€060u Tou epyaleiov. BAéme Eikdva 1.

« H papdog avtidpaong pomrig mpémel va TomoBeTeital e To KEVTPO TG paBdou avtidpaong Kal To magiuadt (OQIyKTipag) Katakdpuea He Tov
KEVTPIKO dova Tou epyaleiou. BAéme Eikova 2.

« H papdog avtidpaong pomrig mpémel va umopei va Slaxelpiletal To péytoTto popTtio Tou epyaleiou. H tpomomoinon tng Tumkng pdBdou
avtidpaong puropei va evamoBéoel umepBolikda @opTia oTo epyaleio, Ta omoia evoéxeTal va TPoKaAéoouv MBavoUg TPAURATIOHOUG Kat
{nHiég oTo epyaleio.

«  AvTIoTABuIoN POTTAG HOVO OTN pPéyIoTn em@Aavela Tng pdBdou avtidpaong. BAéme Eikdva 2, A.

«  Mnv avtiotabpilete tn porr| oe ANeG em@Aveleg Tng pdBSou avtidpaong. BAéme Eikdva 2, B.

« Hxprion tou gpyaheiou pe pn aopalr) onpeia avtidpaong Ba evamobéoel umepBolikd @opTia oTo £pyaleio, Ta omoia evoExeTal va
TIPOKAAEGOUV TMOAVOUG TPAUHATIOHOUE Kat {NHIEG OTO EPYaNEio.

«  Htumkn pdBdog avtidpaong éxel oxedlaoTei WoTe va mapéxel To 1davikd oTabepd onueio avtibpaong 6Tav XPnoIHOTOLETAL ME ia UTTOSOKT
TUTTIKOU prjKouG. BAéme Elkova 3A.

« Hxprion umoSoxwv peydAou prkoug evEEXETal va HETAKIVIOEL TN pdBSo avTibpaong EKTOC TNG ao@aloUg TIEPIOXNG avTidpacng porr¢. BAéme
Eikéva 3B. Xpnolpomoleite ekteTapévn papdo avtidpacng pomm¢ WoTe va SIaTNPEITe TNV ao@alr EPLoXN avTidpaong pormc. Avatpé€te otn
Aiota E§aptnpdtwy P4BSwv Avtidpaong otn oehida A-1.

&\ NPOEIAOMOIHEH

Ac@aleia mpoiévTog - ‘Otav Xpnoiponolsital To epyaleio

« Ta v anoguyn mMBavol TpaupaTIopoy, SIaTnPEiTe Ta XEpla oag mavta Hakpld ané ™ pdBdo avtidpaong pomrg dtav XpnoIHOTIOIEITE TO
gpyaleio.

« Katd ) Aertoupyia tou epyaleiov, n paPdog avtidpacng porr¢ MEPIOTPEPETAL TTPOG TNV avTiBETN KateuBuvon Tng Hovadag kivnong
£€o6ou. H pdBdog avtidpaong pommg mpémel va oTtnpiletal opoldpop@a o éva oTabepd AVTIKEIMEVO 1} EMPAVELN KOVTA OTO GQIYKTHPA TTOU
ouogiyyetal BAéme Eikova 4 (A = Ae§léotpogn Aettoupyia, B = Aplotepdotpopn Aettoupyia).

« ‘Otav 10 pyaleio AeIToupyei, TPEMEL VO UTTOOTNPILETAL GUVEXELQ VIO TNV ATTOPUYI U AVOHEVOUEVNG AmEAEUBEpWONG o TepimTwon BAGBNC
TOU OPIYKTAPA i} KATolou e€apTANATOC.

« ZuvioTdtal N ac@AAIon TNG UTTOSOXIG OTO KAPE povadag Kivnong pe évav Teipo kat AAKTUAIO KUKAIKHG Slatoprig. Avatpé€te otov
KATAOKEUAOTH TNG UTTOSOXIG Y10t CUYKEKPIHEVEG OONYIEC.

A MPOEIAOMOIH

Xpnow iTe poévo tp £¢ KA TIP PHOYEIG TTOV gival o€ KaAr Katdotaon Kat mpoopilovtal yia Xprion He Ta NAEKTPIKA
gpyaleia. Mn xpnotpornoteite unoéoxec n eEupmuqra XELPOG (Xpwulou) KaBw¢ Ba omdoouv katd T Xprion Adyw TNG OTPEMTIKAG POTIAG.

y
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A&rroupyia
« Tt puBuion Tou epyaleiov, avatpé€Te oTo Eyxelpidlo MAnpopopiwv Xprotn.

Brjpa 1. TomoBetrote T paPSo avtiSpacn kovtd oTo oTabepd anpeio avtibpacng kat TPooappOaTe To EpYAAEio 0TO TAgIMAS! (GQIyKTHpa)
ouoignc. H pdBdog avtidpaong pomrc mpémet va Bpioketat imha oto o0Tabepod onueio avtidpaonc. Avatpé€te oTig Eikoveg 4A kat 4B.
MeplotpéPte Tn Aafr) oe pia Boliky Béon avagopika pe tn padBdo avtidpaong.

Bripa 2. AlatnprioTe Tn B£0N TOU CWUATOG IGOPPOTINHEVN KAt 0TaBePH WOTE va avTioTabuileTal n QUGIOAOYIKA 1} ATTPOCHEVN Kivon Tou
gpyaleiou Aoyw Twv Suvapewv avtidpaong.

« ‘Otav mapéxetan pia Aapn otpi§ng, pia papdocg avtidpaonc r GAAo péco yia T avtiotadpion tng pomic avridpaong, 8a mpémet
Va TOOBETEITA GWOTA KAt VA XPNOIHOTOLETAL Yia TNV EAAYIO inon Tou Kvéu Tov o@eileTal oTN pomn avtidpaonc. Xwpictn
XPNON NG, umopEi va pokANnBei amAela eENéyxou Tou epyaleiou Kat owpatiki BAARN.

Xpnowpomoteite pia Aapn otpi§ng 1 pia paBdo avtidpaong mou éxel otepewOdei pe acpaleia o dnnote epyaleio 6tav n pomi
1} n 8uvapn Sev prmopoviv va s)«svxeouv He eukoAia amé To XeipioTh. H paBdog avtidpaong mpémel va Séxetal Tn pomn avtidpaong
KOVTPa O£ £vVa aoQPaléG @ PO aVTIKE(p Xwpig ™ xprion e, pmopsi va pokAnOei amwAeia EAEyXOU TOU EPYANEiOU Kal CWUATIKK
BAGBN.

Bripa 3. Matrote tn okavSAAn Kat GUYKPATHOTE TNV TTECN TNG OKAVOAANG éwg 6Tou N pdaPRSog avtidpaong porr¢ va £pBel o€ emagn UE TO
0T1a6ep0 onpeio avtidpaong. Me eheyxOUeVn akopn v Tiieon Tng okavdAAng, To epyaleio epappolel tn porn oto magipdadt (optyktipa). To
£pYaleio amevepyomoleiTal aUTOHATA. AQROTE Tn OKavSAAn.

& NPOEIAOMNOIHZH

H gmaen Tng papdou avtidpaonc pomig pue 1o oTabepd onpeio avtidpaong pe TaxuTnTa pmopsi va mpokaiéost mBavo Tpavy
{na oo epyalsio, TO CPIYKTHPA KAl TO ONpEio avtidpaonc. Kati Tétolo pmopei emiong va mpokaléosl avakpiBeiec otn pomi, £161Kd G
EVWOEIC UPNAOU pUBHOU poTTiG.

Bripa 4. EmavaldBete ta fripata 1-3 yia KaBe magipudadt (o@iyktipa).
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OPOMBA

Zaradi proizvodnega postopka je lahko datum umerjanja kasnejsi od datuma proizvodnje.

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

Opis navorne reakcijske palice

Navorna reakcijska palica bo poskrbela za zadrzanje vseh reakcijskih sil, da se navorna reakcija ne bo prenesla na upravljavca.

& OPOZORILO

Navorno palico morate pravill iti in uporabljati, da se jéa nevarnost zaradi reakcijskega navora. Glejte sliko 2. Ce
reakcijske palice ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in telesnih poskodb.

Vgradnja

Navorno reakcijsko palico/plos¢o namestite preko izhodnega pogona, da aktivirate reakcijske utore. Zavarujte s prilozenim zadrzevalnim
obrockom.

& OPOZORILO

Splosne informacije o varnosti izdelka

« Uporaba podaljskov stirirobnega vijatnega nastavka ni dovoljena. Ti podaljski povzrocajo resne poskodbe izhodnega nastavka orodja. Glejte
sliko 1.

« Navorno reakcijsko palico morate namestiti tako, da sta reakcijska palica in matica (pritrdilni element) pravokotna na sredis¢no os orodja.
Glejte sliko 2.

« Navorna reakcijska palica mora prenesti najve¢jo obremenitev orodja. Sprememba standardne reakcijske palice lahko prekomerno obremeni
orodje, kar lahko povzrodi telesne poskodbe in poskodbo orodja.

- Navor uporabite samo na najvecji povrsini reakcijske palice. Glejte sliko 2, A.

- Navora ne uporabite na drugih povrsinah reakcijske palice. Glejte sliko 2, B.

« Uporaba orodja z nevarnimi reakcijskimi tockami bo preobremenila orodje, kar lahko povzro¢i telesne poskodbe in poskodbo orodja.

- Standardna reakcijska palica je zasnovana tako, da nudi idealno fiksno reakcijsko to¢ko, ko jo uporabljamo z vti¢nico standardne dolzine.
Glejte sliko 3A.

« Uporaba zelo dolgih vti¢nic lahko premakne reakcijsko palico iz varnega obmo¢ja navorne reakcije. Glejte sliko 3B. Uporabite podaljsano
navorno reakcijsko palico, da ohranite varno obmod¢je navorne reakcije. Glejte seznam delov reakcijske palice na strani A-1.

OPOZORILO

Ko uporabljate orodje, roke ne smejo biti v blizini navorne reakcijske palice, da preprecite morebitne telesne poskodbe.

Ko uporabljate orodje, se navorna reakcijska palica vrti v nasprotni smeri kot izhodni nastavek. Navorna reakcijska palica mora enakomerno
nalegati na trden predmet ali povrsino poleg pritrdilnega elementa, ki ga Zelite pritrditi. Glejte sliko 4 (A = delovanje v smeri urnega kazalca,
B = delovanje v nasprotni smeri urnega kazalca).

Ko uporabljate orodje, mora biti orodje ves ¢as podprto, da preprecite nepri¢akovano sprostitev v primeru okvare pritrdilnega elementa ali
sestavnega dela.

Priporocljivo je, da vti¢nico pritrdite na stirirobni vija¢ni nastavek s sornikom in tesnilnim obro¢em. Za podrobna navodila glejte navodila

proizvajalca vti¢nice.
OPOZORILO

Uporabljajte le nastavke, vti¢nice in prilagodilne vmesnike, ki so v dobrem stanju in so izdelani za vase orodje. Ne uporabljajte ro¢nih
(kromiranih) vti¢nic ali dodatne opreme, ker lahko zaradi navora razpadejo med uporabo.

Varnost izdelka - med uporabo orodja

Uporaba
« Zanastavitev orodja glejte uporabniski prirocnik.

1. korak Reakcijsko palico postavite poleg fiksne reakcijske tocke in orodje namestite na matico (pritrdilni element), ki jo Zelite pritrditi. Navorna
reakcijska palica mora biti poleg fiksne reakcijske tocke. Glejte sliki 4A in 4B. Rocico obrnite v ustrezen polozaj glede na reakcijsko palico.

2. korak Vasa telesna drza naj bo uravnotezena in trdna, da izni¢ite normalen ali nepri¢akovan premik orodja zaradi reakcijskih sil.
. Ceza nasprotovanje navoru uporabljate podporni rocaj, reakcijski drog ali drugo sredstvo za upiranje navoru, morate sredstvo
pravilno titi in uporabljati, da se jéa nevarnost nasprotnega navora. Ce ga ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad

orodjem in poskodbe.
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Ce operator kateregakoli orodja ne more zlahka obvladovati navora ali sile, uporabite varno pritrjen podporni ro¢aj ali reakcijski
drog. Protivrtilni drog pritrdite/podprite na varen in trden objekt. Ce ga ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in
poskodbe.
3. korak Pritisnite sprozilec in ohranite pritisk nanj, dokler se navorna reakcijska palica ne dotakne fiksne reakcijske tocke. Ohranjajte pritisk na
sprozilec in z orodjem uporabite navor na matici (pritrdilnem elementu). Orodje se bo samodejno izklopilo. Sprostite sprozilec.

& OPOZORILO

Ce se navorna reakcijska palica dotakne fiksne reakcijske tocke pri hitrosti, lahko pride do telesnih poskodb in poskodb orodja, pri-
trdilnega elementa in reakcijske tocke. To lahko povzroci tudi navorne nepravilnosti, zlasti na spojih z visokim navorom.

4. korak Ponovite korake od 1 do 3 na vsaki matici (pritrdilnem elementu).
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OZNAMENIE

Z dévodu vyrobného procesu moze byt datum kalibracie uvedeny za mesiacom vyroby.

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Opis torznej reakénej tyce

Torzna reakéna ty¢ zabezpecuje, ze vietky reakéné sily st zachytené tak, aby sa torzna reakcna sila neprenasala na obsluhu.

& VAROVANIE

Reakéna ty¢ musi byt spra a a musi sa pouzivat spra na minimalizaciu rizik spojenych s reakénym utahovacim
momentom. Pozri obrazok 2. Ak sa nepouziva reakcnd ty¢, moze dojst k strate kontroly nad nastrojom a naslednému zraneniu.

Instalacia
Upevnite torznu reakénd ty¢/platiiu nad vystupny pohon na pripojenie reakénych drazkovych ¢lankov. Zaistite pomocou dodanej Seegerovej
poistky.

& VAROVANIE

Vseobecna Bezpecnost Vyrobku

« Nesmu sa pouzivat stvorhranné nadstavce pohonu. Tieto nadstavce mozu sposobit vazne poskodenie vystupného pohonu néstroja. Pozri
obrazok 1.

« Torzna reakéna ty¢ sa musi nainstalovat so stredom reakénej tyce a maticou (upinacim prvkom) kolmo na stredovu os nastroja. Pozri obrazok
2.

- Torzna reakénd ty¢ musi byt schopné zniest maximalne zatazenie nastroja. Uprava standardnej reakénej ty¢e moze sposobit nadmerné
zataZzenie nastroja, ¢o moze viest k potencidlnemu zraneniu a poskodeniu néstroja.

« Reakény utahovaci moment aplikujte na maximalnu plochu reakénej tyce. Pozri obrazok 2, A.

« Reakény utahovaci moment neaplikujte na iné plochy reakénej tyce. Pozri obrazok 2, B.

- Pouzitie nastroja s nebezpec¢nymi reakénymi bodmi méze spdsobit nadmerné zatazenie néstroja, ¢o moze viest k potencialnemu zraneniu a
poskodeniu néstroja.

- Standardna reakénd ty¢ je navrhnuta na poskytnutie idealneho pevného reakéného bodu pri pouziti s puzdrom standardnej dlzky. Pozri
obrazok 3A.

- Pouzitie extra dlhych puzdier mdze posuntit reakény bod mimo bezpeénej torznej reakénej plochy. Pozri obrazok 3B. Pouzivajte predizent
torznu reakén ty¢ na zachovanie bezpeénej torznej reakénej plochy. Pozrite si zoznam dielov reakénych tyci na strane A-1.

VAROVANIE

Bezpecnost vyrobku - ked'sa vyrobok pouziva

« Pri pouzivani nastroja vzdy udrziavajte ruky v bezpecénej vzdialenosti od torznej reakénej tyc¢e na zabranenie potencidlnemu zraneniu.

« Ked je nastroj v prevadzke, torzna reakéna tyc sa otaca opacnym smerom ako vystupny pohon. Torzna reakénd ty¢ musi rovnomerne spocivat
na pevnom predmete alebo ploche blizko upinacieho prvku, ktory sa ma dotiahnut. Pozri obrazok 4 (A = prevadzka v smere hodinovych
ruciciek, B = prevadzka proti smeru hodinovych ruciciek).

« Ked je néstroj v prevadzke, musi sa stale podopierat, aby sa zabranilo jeho neocakdvanému uvolneniu v pripade uvolnenia upinacieho prvku
alebo zlyhania komponentu.

- Odport¢ame zaistit puzdro k $tvorhranu pohonu kolikom a poistnym krizkom. Specifické pokyny ziskate u vyrobcu puzdra.

VAROVANIE

h

ey

Pouzivajte len hroty, y anad e, ktoré su v d technickom stave, a st uréené na pouzitie v kombinacii s nastrojmi
na motorovy pohon. Nepouzivajte ru¢né (chrémované) puzdra ani prislusenstvo, pretoze sa vplyvom utahovacieho momentu mézu pocas
pouzivania zlomit.

Prevadzka
- Informacie o nastaveni nastroja najdete v informa¢nom navode na pouzivanie.

Krok 1. Umiestnite reakén ty¢ blizko pevného reakéného bodu a nasadte nastroj na maticu (upinaci prvok), ktory sa ma dotiahnut. Torzna
reakéna ty¢ by mala byt blizko pevného reakéného bodu. Pozri obrazky 4A a 4B. Otocte rukovat do pohodinej polohy vzhladom na reakénu ty¢.

Krok 2. Udrziavajte stabilny a pevny postoj na kompenzovanie normalnych alebo neocakavanych pohybov nastrOJa vplyvom reakénych sil.

. Akje su:astou dodavky oporna rukovit, reakéné rameno, paka alebo |na pomocka na komp iu tu, musi byt
v pecenstva ikajuceho pé ét tu riadne nainstal a a pouzivana. Inak

moze dOJst k strate kontroly nad naradiami a k poraneniu.

SK-1 TL-VP2T-SIM_edA



| D

« Ak je pre naradia zvladnut zatazovy t alebo torznii silu, pouzite bezpeéne upevnené oporné drzadlo alebo
stabilizaénu paku. Reakéné rameno alebo paka musi byt opreta o spolahli P! y predmet. Inak méze dojst k strate kontroly nad
naradiami a k poraneniu.

heluh htiay

Krok 3. Stlacte spust a drzte ju stlacend, kym sa torzna reak¢nd ty¢ nedotkne pevného reakéného bodu. So stale stlacenou spustou néstroj
aplikuje utahovaci moment na maticu (upinaci prvok). Nastroj sa automaticky vypne. Uvolnite spust.

VAROVANIE

Ak sa torzna reakéna tyc d do k ktu s pevnym reakénym bodom pocas otacania, méze dojst k potencidlnemu zraneniu a
poskodeniu nastroja, upinacieho prvku a reakéného bodu. Méze to sposobit aj nepr i utah ieho najma pri spojoch
s vysoky tah im t:

Krok 4. Pre kazdd maticu (upinaci prvok) zopakujte kroky 1 - 3.
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POZNAMKA

S ohledem na proces vyroby miize byt datum kalibrace po mésici vyroby.

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfirucce s informacemi o vyrobku.

Popis torzni reak¢ni tyce

Torzni reakéni ty¢ zabranuje Sifeni viech reak¢nich sil, aby se torzni reakce neprenasela na obsluhu.

& VAROVANI

Reakéni ty¢ se musi spravné nainstalovat a pouziva se k minimalizaci nebezpeéi v diisledku reakéni torze. Viz obrazek 2. Pokud se
reak¢ni ty¢ nepoutzije, hrozi ztrata kontroly nad naradim a zranéni.

Instalace

Torzni reakéni ty¢/desku umistéte na vystupni pohon tak, aby se zapojily reakéni drazky. Zajistéte dodanym rozpérnym pojistnym krouzkem.

& VAROVANI

Obecna Bezpeénost Produktu

« Hnaci ¢tythranné nastavce se nesméji pouzivat. Tyto nastavce povedou k zavaznému poskozeni vystupniho pohonu nastroje. Viz obrézek 1.

« Torzni reaké¢ni ty¢ se musi nainstalovat tak, aby stied reakéni tyce a matice (upevnovaci prvek) byly kolmo ke stiedové ose nastroje. Viz
obrazek 2.

- Torzni reakéni ty¢ musi zvladnout maximalni zatizeni nastroje. Uprava standardni reakéni ty¢e mlize vést k nadmérnému zatizeni nastroje,
coz miize vést k potencidlnimu zranéni a poskozeni néstroje.

« Torze by méla plisobit na maximalni povrch reakéni tyce. Viz obrazek 2, A.

« Torze nesmi pUsobit na dali povrchy reakéni tyce. Viz obrazek 2, B.

« Pouzivani nastroje s nebezpecnymi reakénimi body povede k vynakladani nadmérného zatizeni na néstroj, coz muze vést k potencialnimu
zranéni a poskozeni nastroje.

- Standardni reakéni ty¢ je navrzena tak, aby poskytovala idedlni pevny reakéni bod pii pouzivéni's hlavici standardni délky. Viz obrazek 3A.

« Pouziti mimofadné dlouhych hlavic miize vést k posunuti reakéni ty¢e mimo bezpeénou torzni reakéni oblast. Viz obrazek 3B. Pouzijte
prodlouzenou torzni reakéni ty¢ k udrzeni bezpecné torzni reakéni oblasti. Viz Soupis dilti reakénich tyci na strané A-1.

& VAROVANI

Bezpecnost produktu - kdyz je nastroj v provozu

« Kdyz je nastroj v provozu, méjte ruce vzdy mimo torzni reakéni ty¢, abyste se vyhnuli zranéni.

« Kdyz se nastroj pouziva, torzni reakéni ty¢ se otaci v opa¢ném sméru vidi vystupnimu pohonu. Torzni reakéni ty¢ se musi rovhomeérné opirat
o pevny predmét nebo povrch prilehly k utahovanému upeviovacimu prvku. Viz obrazek 4 (A = provoz ve sméru hodinovych rucicek, B =
proti sméru hodinovych rucicek).

« Kdyz je nastroj v provozu, musi se stale podpirat, aby nedoslo k ne¢ekanému uvolnéni v pfipadé selhani upevinovaciho prvku nebo dilu.

« Doporucujeme zajistit hlavici ke ¢tythranu kolikem a O-krouzkem. Specifické pokyny vam poskytne vyrobce hlavice.

& VAROVANI

Pouzivejte pouze § i e, i hlavice a adaptéry, které jsou v dobrém technickém stavu a které jsou uréeny
k ziti s naradil hanénym motorem. Nepouzivejte ru¢ni (chromované) nastrcky a piislusenstvi, protoze kroutici moment zpGsobi jejich

P P

prasknuti pfi pouzivéni.

Obsluha

« Informace o nastaveni nastroje najdete v UZivatelské pfiru¢ce.

Krok 1. Umistéte reakéni ty¢ do blizkosti pevného reakéniho bodu a nasadte néstroj na utahovanou matici (upevriovaci prvek). Torzni reakéni ty¢
by méla piiléhat k pevnému reakénimu bodu. Viz obrazky 4A a 4B. Otocte rukojet do pohodIné polohy vzhledem k reakéni ty¢i.

Krok 2. Zaujméte pevny postoj, abyste dokazali ustat normalni nebo nec¢ekany pohyb nastroje v disledku reakénich sil.

« Pokud je k dispozici podpurné drzadlu, zpétna Ilsta nebu jlne prostredky k zatizeni momentu, mély by byt fadné namontovany a

pouzivany, aby se minimali peci zp y Neni-li pouzivana, muze dojit ke ztraté kontroly nad
néstrojem a ke zranéni.

« Neni-li pro obsluh dné zvlad atézovy kroutici nebo torzni reak:nl silu, pouzute bezpecne upevnéné torzni
reakéni rameno nebo torzni reakéni ty¢. Torzni rameno musi klast odpor proti zajisténému p predmétu. Neni-li pouzivéna,

muize dojit ke ztraté kontroly nad néstrojem a ke zranéni.
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Krok 3. Stisknéte spoust a udrzujte tlak na spousti, dokud torzni reakéni ty¢ nepfijde do kontaktu s pevnym reakénim bodem. Pii stéle stisknuté
spousti nastroj aplikuje kroutici moment na matici (upevriovaci prvek). Nastroj se automaticky vypne. Uvolnéte spoust.

VAROVANI

Kdyz se torzni reakéni ty¢ ptivede do kontaktu s pevnym reakénim bodem v rychlosti, miiZe to vést ke zranéni a poskozeni nastroje,
upeviovaciho prvku a reakéniho bodu. Miize to také vést k nepfesnému krouticimu u spoji s vysokym momen-
tem.

Krok 4. Pro kazdou matici (upeviovaci prvek) opakujte kroky 1-3.
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TAHELEPANU

Tootmisprotsessi iseloomu tottu voib kalibreerimise kuupéev olla tootmiskuust hilisem.

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

Péordemomendi reaktsioonivarda kirjeldus

Poordemomendi reaktsioonivarras tagab koigi reaktsioonijoudude ohjamise ja valistab po6rdemomendi reaktsiooni tilekandumise kasutajale.

P 0 L

P reaktsioonist tingitud ohtude mini imiseks peab r ras olema korralikult paigaldatud ja seda tuleb
oigesti kasutada. Vt joonis 2. Kui reaktsioonivarrast ei kasutata, voib tagajarjeks olla tooriista valjumine kontrolli alt ja kehavigastused.

Paigaldus

Paigaldage pordemomendi reaktsioonivarras/-plaat valjundajami peale, et rakendada reaktsioonitihvtid. Kinnitage kaasasoleva rongasklam-
briga.

« Ajami nurkpikendusi ei tohi kasutada. Sellised pikendused péhjustavad t66riista valjundajami suuri kahjustusi. Vt joonis 1.

- Po6rdemomendi reaktsioonivarras tuleb paigaldada selliselt, et reaktsioonivarda kese ja mutter (kinnitusdetail) asuksid risti tooriista
keskteljega. Vt joonis 2.

« Po6rdemomendi reaktsioonivarras peab suutma taluda t6riista maksimumkoormust. Standardse reaktsioonivarda modifitseerimine voib
asetada tooriista ilemadrase koormuse alla, mis voib pohjustada kehavigastusi ja tooriista kahjustusi.

- Po6rdemomendi reaktsioon peab alati avalduma reaktsioonivarda maksimumpinnale. Vt joonis 2, A.

« Po6rdemomendi reaktsioon ei tohi avalduda reaktsioonivarda muudele pindadele. Vt joonis 2, B.

Tooriista kasutamine ebaturvaliste reaktsioonipunktidega voib asetada toériista tilemaérase koormuse alla, mis voib pohjustada

kehavigastusi ja tooriista kahjustusi.

- Standardne reaktsioonivarras on konstrueeritud selliselt, et pakub ideaalse fikseeritud reaktsioonipunkti standardpikkusega padruni

kasutamise korral. Vt joonis 3A.

Liigpikkade padrunite kasutamisel voib reaktsioonivarras liilkuda véljapoole ohutut péérdemomendi reaktsiooniala. Vt joonis 3B. Ohutu

podrdemomendi reaktsiooniala hoidmiseks kasutage pikendatud pé6rdemomendi reaktsioonivarrast. Vt reaktsioonivarraste osade loendit

Toote iildine ohutusteave

Ik A-1.
& HoIATUS

igastuste valtimiseks hoidke toriista kasutamise ajal kded alati p66rdemomendi reaktsioonivardast eemal.

ist tootab, siis poorieb podrdemomendi reaktsioonivarras valjundajamile vastassuunas. P66rdemomendi reaktsioonivarras peab
toetuma Uhtlaselt vastu kindlat eset voi pinda, mis asub paigaldatava kinnitusdetaili imbruses. Vt joonis 4 (A - té6tamine péripéeva, B
- to6tamine vastupdeva).

- Tootavat tooriista tuleb kogu aeg toestada, et véltida ootamatut vallapaasemist kinnitusdetaili voi komponendi purunemise korral.

« Soovitatav on kinnitada padrun ajami nurgiku kiilge tihvti ja rongaga. Tapsete juhiste saamiseks p66rduge padruni tootja poole.

Toote ohutus - tooriista kasutamise ajal

Kasutage ainult heas tookorras olevaid otsakuid, padruneid ja vahekuid, mis on ette ndhtud antud tédriistaga kasutamiseks. Arge
kasutage kasipadrunvotmeid (kroomterasest) ega -tarvikuid, kuna need véivad péérdemomendi mojul puruneda.

Too
« Tooriista seadistamise teavet vt kasutusjuhendist.

1. etapp Asetage reaktsioonivarras fikseeritud reaktsioonipunkti lahedale ja asetage t66riist kinnitatavale mutrile (kinnitusdetailile).
Poordemomendi reaktsioonivarras peab asuma fikseeritud reaktsioonipunkti Idhedal. Vt jooniseid 4A ja 4B. Keerake kdepide reaktsioonivarda
suhtes mugavasse asendisse.

2. etapp Hoidke kehaasend tasakaalus ja kindlalt toetatuna, et tulla toime reaktsioonijoududest tingitud todriista tavaliste ja ootamatute
liikumistega.
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Kui suure reaktsioonimomendiga to6riist on varustatud kdepideme, tugivarda v6i muu tugivahendiga, tuleb see korralikult
paigaldada ning ohu vihendamiseks pidevalt kdigus hoida. Todriista tugivahendita kasutamine voib pohjustada kontrolli kadumise ja
vigastuse.

Kui operaatoril on raskusi vaand: di véi jouga toimetulemi: ' ge tooriistale kindlalt kinnitatud kdepidet voi
tugivarrast. Tugivarras peab toetuma kindlalt kinnitatud esemele. Toorusta tugivahendita kasutamine v6ib pohjustada kontrolli
kadumise ja vigastuse.

. etapp Vajutage paastikut ja hoidke seda surve all, kuni pé6rdemomendi reaktsioonivarras puutub astu fikseeritud reaktsioonipunkti. Kui
tikut hoitakse endiselt surve all, rakendab to6riist pd6rdemomendi mutrile (kinnitusdetailile). Tooriist seiskub automaatselt. Vabastage

paastik.
HOIATUS

Kui poordemomendl reaktsioonivarras puutub ﬁkseerltud reaktswompunktlga kokku suurel kiirusel, siis v0|b tagajarjeks olla kehavi-
gastus ja tooriista, nitusdetaili voi reaktsi punkti kahjustus. See véib p da ka poord: i, eriti korge
poordemomendimairaga liidete korral.

4. etapp Korrake etappe 1-3 iga mutri (kinnitusdetaili) juures.
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MEGJEGYZES

A gyartasi folyamat miatt a kalibralas datuma a gyartasi datum utanra eshet.

A modellspecifikus bi: agi informaciokat a ter tetd kézikonyvben talalja.

Torzids rad leirasa

A torzids rud biztositja, hogy a nyomatékreakcio vissza van fojtva és nem vezetddik at a kezel6re.

& VIGYAZAT

y kreakcio okozta kocka ér é a torzioés rudat megfelelen kell felszerelni és hasznalni. Lasd az 2.
abrat. A kezel6 elveszitheti az iranyitast a szerszam felett és sériilést okozhat, ha nem hasznal torziés rudat.

Telepités

Helyezze a torziés rudat/tarcsat a kimeneti meghajtas folé, hogy csatlakozzon a reakcioékekkel. Rogzitse a mellékelt rogzitégydirtivel.

& VIGYAZAT

« A négyzetes meghajtobévitmények hasznélata tilos. Ezek a bévitmények sulyosan karositjak a szerszam kimeneti meghajtasat. Lasd az 1.
abrat.
« Atorzios rudat a szerszam tengelyére merélegesen kell felszerelni a reakciorud és a (régzité)csavaranya segitségével. Lasd az 2. dbrat.

Altalanos Termékbiztonsag

« Atorzios ridnak rendelkeznie kell a szerszam maximalis terhelésének kezeléséhez sziikséges kapacitassal. A standard reakciorid mddositasa

tulzott terhelést jelenthet a szerszamnak, ez potenciilis sériilésekhez és a szerszam karosodasahoz vezethet.

« Csak a reakciorad maximalis feltletén fejtsen ki ellenallast a nyomatékra. Lasd a 2, A. abréat.

« Areakciorud egyéb feliiletein ne fejtsen ki ellenallast a nyomatékra. Lasd a 2, B. abrat.

« A nem biztonsagos reakciopontokkal torténé szerszamhasznalat tulzott terhelést jelent a szerszamnak, ez potencialis sérilésekhez és a
szerszam kérosodaséhoz vezethet.

« Astandard reakciérudat arra tervezték, hogy standard hosszisagu foglalat hasznélata esetén idedlis, rogzitett reakciopontot biztositson.
Lasd a 3A abrat.

« Az extra hosszu foglalatok hasznélata a nyomatékreakcio biztonsagos teriiletén kiviilre mozdithatja el a reakciérudat. Lasd a 3B. abrat. A
biztonsagos nyomatékreakcios teriilet fenntartasa érdekében hasznaljon bévitett torzios rudat. Lasd a reakciorudak alkatrészlistajat a A-1.

oldalon.
VIGYAZA

Termékbiztonsag - A szerszam hasznalata k6zben

« A potencialis sérilések elkertilése érdekében soha ne nyuljon a torzids ridhoz a szerszam hasznélata soran.

« Aszerszam mUikodése kézben a torzids rid a kimeneti meghajtassal ellentétes irdnyban forog. A torziés rid meghuzasahoz a ridnak a
régzité melletti szilard targyon vagy felszinen kell lennie. Lasd a 4. dbrat (A = 6rajérassal megegyezé miikodés, B = 6rajarassal ellentétes
mukodés).

« Aszerszamot lizemeltetés kozben mindig ki kell tdmasztani, hogy megel6zziik a rogzité vagy egyéb alkatrészek hibajabol fellépé varatlan
kioldast.

« Afoglalatot ajanlatos egy csapszeggel és egy O-Ringgel a négyzetes meghajtéhoz régziteni. Meghatérozott utasitasokért érdeklédjon a

foglalat gyértojanal.
& VIGYAZAT

Mindig csak jé allapotban 1évé, gépi hajtasu szerszamokhoz késziilt furészarakat, dug okat és adap ket h aljon. Ne
hasznaljon kézi (krom) dugdkulcsokat és tartozékokat, mivel a torziés nyomaték miatt el fognak térni a hasznalat soran.

Miikodtetés
« A szerszam beallitasahoz tekintse meg a felhasznaldi kézikonyvet.

1.1épés Helyezze a reakciérudat a rogzitett reakciopont kozelébe, majd a meghutzéshoz helyezze a szerszamot a csavaranyara (rogzitére).
A torzids rudnak a rogzitett reakcidpont mellé kell kertilnie. Lasd a 4A és 4B dbrakat. Forgassa el a fogantyut a reakciéridhoz viszonyitott
kényelmes pozicioba.

2.1épés A reakcids erék hatasara fellépé normalis vagy varatlan szerszammozgas k6z6mbositéséhez vegyen fel kiegyensulyozott és stabil
testhelyzetet.
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- A nyomatek-ellentarto kart, klegyensulyozot vagy mas eszko. indi gfelel6en fel kell Ini és h i kell - ezzel
elkeriilheti a vi haté forg ék miatt fellép6 veszélyeket. Hasznalatanak mell6zése a szerszam |rany|tasanak elvesztését,
valamint személyi serulest eredmenyezhet

- H aljon bi rogzitett ellentartokart vagy kiegy ilyozot, ha a ny ékszil a kezel6 nem tudja kénnyedén
ellendrzése alatt tartani. A ny ékell t6 kart bi: ag rogzitett targyhoz kell tamasztani. Hasznalatanak mell6zése a

szerszam irdnyitasanak elvesztését, valamint személyi sériilést eredményezhet.

3.1épés Hizza meg a ravaszt és tartsa rajta a nyomast addig, amig a torziés rid nem érintkezik a rogzitett reakciéponttal. A ravaszon fenntartott
nyomassal a szerszam forgatonyomatékot visz &t a csavaranyara (rogzitére). A szerszam ekkor automatikusan leéll. Engedje fel a ravaszt.

A torzios rud rogzitett ponthoz nagy sebességgel torténoé hozzaérintése potenci
ciopont kar dasah thet. Ez a forg
sok esetében.

s sériilésekhez és a szerszam, a r6gzit6 és a reak-
ja, kiilonosen a nagy ny &

pont t is

anyu csatlak -

4. |épés Ismételje meg az 1-3 |épéseket mindegyik csavaranya (r6gzité) esetében.
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PASTABA

Dél gamybos proceso specifikos gaminys gali bati sukalibruotas praéjus ménesiui po jo p

dali kol

saugq i ite gaminio instrukcijoje.

Informacijos apie konkretaus

Sukimo momento atoveikio strypo aprasas

Sukimo momento atoveikio strypas padeda suvaldyti visas atoveikio jégas, kad sukimo momento atoveikis nebuty perduotas naudotojui.

& ISPEJIMAS

Kad buty sumazintas suki pavojus, batina doti ti
Nenaudojant atoveikio strypo galima nesuvaldyti jrankio ir susizeisti.

strypa. Zr. 2 pav.

Uzstadisana

Sukimo momento atoveikio strypg / plokstele pritvirtinkite prie suktuvo, kad ji jsiremty j atoveikio atramas. Pritvirtinkite pridedama Ziedine
sasaga.

& |SPEJIMAS

Bendroji gaminio sauga

- Negalima naudoti suktuvo galvuéiy ilgintuvy. Tokie ilgintuvai gali rimtai sugadinti jrankio suktuva. Zr. 1 pav.

« Sukimo momento atoveikio strypg batina sumontuoti taip, kad atoveikio strypo centras ir verzlé (tvirtinimo elementas) baty statmena
centrinei jrankio asiai. Zr. 2 pav.

« Sukimo momento atoveikio strypas privalo atlaikyti maksimalig jrankio apkrova. Modifikavus standartinj atoveikio strypg jrankis gali bati
pernelyg apkrautas, todél galima susizeisti arba sugadinti jrankj.

- Sukimo momenta kompensuokite tik maksimaliu atoveikio strypo pavir$iumi. Zr. 2, A pav.

- Sukimo momento nekompensuokite kitais atoveikio strypo pavirsiais. Zr. 2, B pav.

« Naudojant jrankj su nesaugiais atoveikio taskais jrankis gali bati pernelyg apkrautas, todél galima susizeisti arba sugadinti jrankj.

- Standartinis atoveikio strypas sukurtas taip, kad, jrankj naudojant su standartinio ilgio lizdu, suteikty idealy fiksuota atoveikio taska. Zr. pav.
3A.

- Naudojant pailgintus lizdus atoveikio strypas gali pajudéti i$ saugios sukimo momento atoveikio srities. Zr. 3B pav. Kad sukimo momento
atoveikio sritis islikty saugi, naudokite pailgintg sukimo momento atoveikio strypg. Atoveikio strypy dalys aprasytos A-1 psl.

& |SPEJIMAS
Gaminio sauga - naudojant jrankj

« Kad iSvengtuméte suzeidimy, naudodami jrankj rankas laikykite atokiau nuo sukimo momento atoveikio strypo.

« Naudojant jrankj sukimo momento atoveikio strypas sukasi priesinga suktuvui kryptimi. Sukimo momento atoveikio strypas turi lygiai remtis
j tvirta objekta arba plokstuma, esancia greta sukamo elemento. Zr. 4 pav. (A = pagal laikrodzio rodykle, B = pries laikrodzio rodykle).

« Naudojama jrankj visada batina jremti, kad sugedus tvirtinimo elementui arba komponentui jis netikétai neissprasty.

« Rekomenduojama lizdg prie suktuvo galvutés pritvirtinti kaisciu ir Ziediniu tarpikliu. Konkreciy instrukcijy teiraukités lizdo gamintojo.

& ISPEJIMAS

lokite tik tvarki Siems prietai skirtus lius, lizdus ir adapterius. Nenaudokite rankiniams prietaisams skirty
(chromuoty) lizdy ir priedy, nes jie darbo metu gali lazti.

Naudojimas
« Norédami surinkti jrankj, zr. informacijos naudotojui vadova.

1 zingsnis |remkite atoveikio strypg j fiksuota atoveikio taska ir jstatykite jrankj j tvirtinama verzle (tvirtinimo elementa). Sukimo momento
atoveikio strypas turi bati greta fiksuoto atoveikio tasko. Zr. 4A ir 4B pav. Pasukite rankeng j patogia padétj atoveikio strypo atzvilgiu.

2 Zingsnis Atsistokite stabiliai ir tvirtai, kad galétuméte pasipriesinti jprastiniam arba netikétam atoveikio jégy veikiamo jrankio judéjimui.
« Jeigu doj atraminé ki iksmi i

uztvaras ar kitos pr és, jos turi bati sumontuotos
i pavojuy, kylantj dél sukil ik Jeigu dirbsite be jy, galite nesuvaldyti

d i

iir J]
irankio ir susizaloti.

- Kai sukimo momenta arba jégq operatoriui sunku yti, i pritvirtinta at ine rank arba
uztvara. Atoveiksmio uztvaras turi bati nukreiptas j tinkamai pritvirtinta objekta. Jeigu dirbsite be jy, galite nesuvaldyti jrankio ir
susizaloti.

1d dokite tink
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3 zingsnis Nuspauskite paleidimo mygtuka ir neatleiskite, kol sukimo momento atoveikio strypas remiasi j atoveikio taska. Kai paleidimo
mygtukas nuspaustas, jrankis suka verzle (tvirtinimo elementaq). Jrankis i$sijungs automatiskai. Atleiskite paleidimo mygtuka.

ISPEJIMAS

Sukimo momento atoveiksmio strypui greitai atsitrenkus j fiksuota atoveikio taska galima susizeisti, pazeisti jrankj, tvirtinimo
elementg arba atoveikio taska. Be to, tai iskreipia sukimo momenta, ypac jei jungtims reikia didelio sukimo momento.

4 Zingsnis Prisukdami kiekvieng verzle kartokite 1-3 veiksmus.

TL-VP2T-SIM_edA
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PIEZIME

Razosanas procesa dé| kalibrésanas datums var bt vélaks par razosanas ménesi.

del

Lai iegutu informaciju par konkréta drosibu, i attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

Griezes momenta pretdarbibas stiena apraksts

Griezes momenta pretdarbibas stienis nodrosina pretdarbibas spéku kontroli, lai griezes momenta pretdarbiba netiktu parnesta uz operatoru.

& BRIDINAJUMS

Pretdarbibas stienim jabut pareizi uzstaditam, un tas ir jaizmanto, lai minimizétu pretdarbibas griezes momenta izraisitos riskus. Sk.
2. attélu. Neizmantojot pretdarbibas stieni, var zaudét kontroli par instrumentu un gt traumas.

Uzstadisana

Novietojiet griezes momenta pretdarbibas stieni/plaksni virs izvades piedzinas, lai iedarbinatu pretdarbibas ierievjus. Nostipriniet ar komplek-

tacija ieklauto atspergredzenu.
& BRIDINAJUMS

Vispariga Izstradajuma Drosiba

Nedrikst izmantot kvadratveida piedzinas pagarinatajus. Sie pagarinataji izraisa nopietnus instrumenta izvades piedzinas bojajumus.

Sk. 1. attélu.

Griezes momenta pretdarbibas stienis ir jauzstada ta, lai pretdarbibas stiena centrs un uzgrieznis (stiprinajums) batu perpendikulari pret
instrumenta centralo asi. Sk. 2. attélu.

Griezes momenta pretdarbibas stienim jaiztur instrumenta maksimala pielaujama slodze. Modificéjot standarta pretdarbibas stieni,
instruments var tikt paklauts parmérigai slodzei, kas var izraisit traumas un instrumentu bojajumus.

Veiciet griezes momenta pretdarbibas pasakumus uz pretdarbibas stiena maksimalas virsmas. Sk. 2, A attélu.

Neveiciet griezes momenta pretdarbibas pasakumus uz citam pretdarbibas stiena virsmam. Sk. 2, B attélu.

Izmantojot instrumentu ar nedrosiem pretdarbibas punktiem, instruments tiks paklauts parmérigam slodzém, kas var izraisit traumas un
instrumenta bojajumus.

Standarta pretdarbibas stienis ir izstradats ideala fikséta pretdarbibas punkta nodrosinasanai, ja to izmanto ar standarta garuma uzmavu. Sk.
3A attélu.

Izmantojot ipasi garas uzmavas, pretdarbibas stienis var izvirzities arpus drosa griezes momenta pretdarbibas apgabala. Sk. 3B attélu.
Izmantojiet pagarinatu griezes momenta pretdarbibas stieni, lai saglabatu drosu griezes momenta pretdarbibas apgabalu. Sk. pretdarbibas
stienu dalu sarakstu A-1. Ipp.

& BRIDINAJUMS

Produkta drosiba — instrumenta lietosanas laika

« Instrumenta lietosanas laika vienmér turiet rokas drosa attaluma no griezes momenta pretdarbibas stiena, lai novérstu traumu risku.

- Kamér instruments darbojas, griezes momenta pretdarbibas stienis roté izvades piedzinai pretéja virziena. Griezes momenta pretdarbibas
stienim jabut cie$i novietotam pie cieta priekSmeta vai virsmas blakus pievelkamajam stiprinajumam. Sk. 4. attélu (A — darbiba
pulkstenraditaju virziena, B — darbiba pretéji pulkstenraditaju virzienam).

« Instrumentam darbo3anas laika vienmér jabat atbalstitam, lai novérstu neparedzétu atlaisanu stiprinataja vai sastavdalas bojajuma
gadijuma.

- leteicams piestiprinat uzmavu pie kvadratveida piedzinas, izmantojot tapu un gredzenveida blivi. Konkrétus noradijumus ludziet uzmavas

razotajam.
BRIDINAJUMS

1 jiet tikai | un adapterus, kas ir laba stavokli un paredzéti i i ar mehaniskajiem instrumentiem.

Neizmantojiet ar roku pievelkamas (hroma) uzmavas vai paligierices, jo lieto3anas laika tas var saltzt griezes momenta dé|.

Darbiba
« Laiiestatitu instrumentu, skatiet noradijumus lietotaja informacijas rokasgramata.

1. darbiba. Novietojiet pretdarbibas stieni tuvu pie fikséta pretdarbibas punkta un novietojiet instrumentu uz pievelkama uzgriezna
(stiprinajuma). Griezes momenta pretdarbibas stienim jabut blakus fiksétajam pretdarbibas punktam. Sk. 4A. un 4B attélu. Rotéjiet rokturi, lidz
tas ienem értu poziciju attieciba pret pretdarbibas stieni.
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2. darbiba. Saglabajiet lidzsvaru un stabilu staJu kompensejot paredzamas vai negaiditas instrumenta kustibas pretdarbibas spéku ietekmé.
. Ja pretdarh|ba| gnezes t s atbalsta rokturis, pretdarbibas stienis vai cits lidzeklis, tas pareizi jauzstada un
lai bi: ik ko rada pretdarbibas griezes moments. To nelletOJot var zaudét kontroli un iegat traumas.
« lzmantojiet drosi nostiprinatu atbalsta rokturi vai pretdarbibas stieni jebk instr jaop s nevar viegli kontrolét
griezes momentu vai spéku. Pretdarbibas stienis jaatbalsta pret drosi nostiprinatu priekSmetu. To nelietojot, var zaudét kontroli un
iegut traumas.

3. darbiba. Nospiediet slédzi un turiet to nospiestu, lidz griezes momenta pretdarbibas stienis saskaras ar fikséto pretdarbibas punktu. Kamér
slédzis ir nospiests, instruments izmanto griezes momentu pret uzgriezni (stiprinajumu). Instruments izslédzas automatiski. Atlaidiet slédzi.

BRIDINAJUMS

Griezes momenta pretdarblbas stiena strauja saskare ar fikséto pretdarbibas punktu var izraisit traumas un instrumenta, stiprinajuma
un pretdarbibas punkta bojaj Tadeéjadi var rasties ari griezes neprecizita itipasi savienoj ar augstu griezes
momenta koeficientu.

4. darbiba. Atkartojiet 1.-3. darbibu ar katru uzgriezni (stiprinajumu).
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INFORMACJA

Ze wzgledu na charakter procesu produkgji data kalibracji moze by¢ pézniejsza od miesigca produkgji.

d del

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace b

Opis drazka reakcyjnego

Drazek reakcyjny ma za zadanie zapewni¢ takie roztozenie wszystkich sit reakgji, aby moment obrotowy nie zostat przeniesiony na operatora.

& OSTRZEZENIE

Drazek reakcyjny musi by¢ prawi y i y, aby chronic przed zagrozeniami wynikajacymi z
reakcyjnego. Zob. Rysunek 2. Niezastosowanie drazka reakcyjnego grozi utrata kontroli nad narzedziem i wypadkiem.

Instalacja

Zamontowac drazek/plyte reakcyjna na napedzie wyjsciowym, aby naciecia sie zazebity. Zabezpieczy¢ dostarczonym pierécieniem rozpreznym.

&\ OSTRZEZENIE

0Ogolne informacje dotyczace bezpieczenstwa produktu

« Nie wolno stosowac kwadratowych przedtuzaczy napedu. Takie przedtuzacze doprowadzg do powaznego uszkodzenia napedu wyjsciowego
narzedzia. Zob. Rysunek 1.

- Drazek reakcyjny nalezy zamontowac tak, aby jego srodek i nakretka (zamocowanie) byty umieszczone prostopadle do osi narzedzia. Zob.
Rysunek 2.

« Drazek reakcyjny musi by¢ w stanie przenies¢ maksymalne obcigzenie narzedzia. Modyfikacja drazka reakcyjnego moze spowodowac
przecigzenie narzedzia, co z kolei moze grozi¢ jego uszkodzeniem oraz wypadkiem.

«  Moment moze oddziatywac tylko na powierzchnie maksymalng drazka reakcyjnego. Zob. Rysunek 2, A.

« Moment nie moze oddziatywac na inne powierzchnie drazka reakcyjnego. Zob. Rysunek 2, B.

« Uzywanie narzedzia z niebezpiecznymi punktami reakgji spowoduje przecigzenie narzedzia, co z kolei moze grozi¢ jego uszkodzeniem oraz
wypadkiem.

- Standardowy drazek reakcyjny zostat zaprojektowany tak, aby zapewniac idealny staty punkt reakgji, gdy jest uzywany z gniazdem o dtugosci
standardowej. Zob. Rysunek 3A.

« Stosowanie przedtuzonych gniazd moze spowodowac przeniesienie drazka reakcyjnego poza bezpieczng strefe reakcji momentu. Zob.
Rysunek 3B. Nalezy stosowac drazek reakcyjny w celu zachowania bezpiecznej strefy reakcji momentu. Wykaz czesci drazkéw reakcyjnych

znajduje sie na stronie A-1.
& OSTRZEZENIE

Informacje bezpieczeristwa produktu - Narzedzie w trakcie uzytkowania

« Aby unikna¢ wypadku, nie wolno dotykac drazka reakcyjnego, gdy narzedzie jest w uzyciu.

« Gdy narzedzie pracuje, drazek reakcyjny obraca sie w przeciwnym kierunku do napedu wyjsciowego. Drazek reakcyjny musi by¢
réwnomiernie oparty na trwatym przedmiocie lub powierzchni, przylegtych do dokrecanego zamocowania. Zob. Rysunek 4 (A = obroty w
prawo, B = obroty w lewo).

« Podczas dziatania narzedzia musi by¢ on zawsze podparty, aby zapobiec nieprzewidzianemu uwolnieniu w razie uszkodzenia zamocowania
lub komponentu

« Zaleca sie zamocowanie gniazda do kwadratu napedu sworzniem i o-ringiem. Doktadne instrukcje mozna uzyskac u producenta gniazda.

&\ OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac tylko koncowek, nasadek i przejéciowek w dobrym stanie i przeznaczonych do narzedzi napedzanych elektrycznie.
Nie wolno uzywac nasadek lub wyposazenia przeznaczonego do narzedzi recznych (chromowanych), gdyz moment obrotowy spowoduje ich
pekniecie podczas pracy.

Obstuga
- Informacje dotyczace ustawiania narzedzia zawiera Instrukcja informacyjna uzytkownika.

Krok 1. Umiescic¢ drazek reakcyjny w poblizu statego punktu reakcji i zamocowac narzedzie do przykrecanej nakretki (zamocowania). Drazek
reakcyjny powinien przylegac do statego punktu reakgji. Zob. Rysunek 4A i 4B. Obroci¢ uchwyt do odpowiedniej pozycji wzgledem drazka
reakcyjnego.
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Krok 2. Utrzymywac stabilng pozycje i rownowage ciata, aby przeciwdziata¢ normalnym lub niespodziewanym ruchom narzedzia wskutek sit reakgji.

« Jesli stosowane sa uchwyty boczne, drazki reakcyjne lub inne srodki kompensujace moment reakgji, nalezy upewnic sie, ze sa one
poprawnie zainstalowane i uzywane w celu zmi li ia ryzyka zwia ztym Moze wystapic utrata kontroli
nad narzedziem oraz wypadki.

« Nalezy korzystac z poprawnie zamocowanego uchwytu bocznego lub drazka reakcyjnego, jesli operator nie jest w stanie tatwo
kontrolowac¢ sity i momentu. Drazek reakcyjny musi odpowiednio opierac sie o solidnie zamocowany element. Moze wystgpic utrata
kontroli nad narzedziem oraz wypadki.

Krok 3. Przycisna¢ i przytrzymac wiacznik az do zetkniecia sie drazka reakcyjnego ze statym punktem reakcji. Gdy wigcznik jest nadal wcisniety,
narzedzie przekaze moment obrotowy na nakretke (zamocowanie). Narzedzie wytaczy sie automatycznie. Pusci¢ wigcznik.

& OSTRZEZENIE

Doprowadzenie do zetkniecia drazka reakcyjnego ze statym punktem reak z duzq predkosclq moze prowadzu do wypadku i
uszkodzenia narzedzia, zamocowania oraz punktu reakcji. Moze to r6 Z pr ¢ do niedoktadi i obr
szczegoblnie przy potaczeniach wymagajacych wysokiej wartosci momentu.

g0,

Krok 4. Powtérzy¢ kroki 1-3 dla kazdej nakretki (zamocowania).
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BEJIEXKKA

Moy poueca Ha np TBO, JaTaTa Ha Kanu6pupaHe MoXe Aa e cief] Mecela Ha NPON3BOACTBO.
OTHOCHO NHOF 3a HoCT, cneund 3a mop, p Te cnp C PbKOBOACTBOTO, CbAbPXKallo MHopMaLms 3a
npopykra.

OnucaHne Ha NOCTa 3a peakyna Ha BbPTALMNA MOMEHT

NoctbT 32 peakuuna Ha BbpTALWMA MOMEHT Le Ce NOrpuKn BCUYKU CUNU Ha peakuyma aa 6'bF[aT 3a[ibpXaHW Taka, Ye peakuunaTa Ha BbpTALWNA
MOMEHT Aa He 6'b,|]e npexsbprieHa KbM onepatopa.

BHUMAHUE

JlocTbT 3a peakuus Tpa6Ba fa 6bae NPaBUAHO MOHTMPAH 1 1 3apa no yMm puc , CBBP cp Ta
Ha BbPTAWNA MOMEHT. Buxkre Ourypa 2. AKO TOCTBT 3a peakLins He Gbje N3M0/13BaH, MOXe [ Bb3HIKHE 3ary6a Ha KOHTPOM BbpXY
WHCTPYMEHTa N HapaHABaHe.

UHcTanayna

MOHTI/IpaVITe nnactuHata/nocra 3a peakuymna Ha BbpPTALL MOMEHT BbpPXYy NaTPOHHMKaA TakKa, Ye [la 3axBaHe LWWNOHKNTE 3a peakuusa. 3aerneTe C

NOMOLUTa Ha NPeAOCTaBeHsA 3erepoB NPbCTeH.
BHUMAHUE

« CnatpoHa He TpAbBa Aa Ce N3NON3BaT YALIKUTENHN HAKPANHMLM C NPaBObIrbieH Npodui. TakmBa yABbMKUTENHN HaKpalHULW Le AoBeaaT

[10 CepUO3Ha NoBpe/ia Ha NaTPOHHMKa Ha UHCTPyMeHTa. Buxte Qurypa 1.

JlocTbT 3a peakuyisa Ha BbPTALLY MOMEHT TpAGBa Aa 6be MOHTVPAH C LIeHTbPA Ha JI0CTa 1 raikaTa (KpenexxHus enemMeHT) nepneHAnKynapHoO

Ha LieHTpasiHaTa 0C Ha UHCTpymeHTa. BuxTte Qurypa 2.

JlocTbT 3a peakuyia Ha BbPTALLY MOMEHT TPAGBaA Aa MOXe fla ce CrpaBy C MaKCUManHOTO HaToBapBaHe Ha MHCTpyMeHTa. MoanduumpaHeTo Ha

CTaHAAPTHUA JTOCT 3a peakuymna Ha BbPTALL MOMEHT MOXe Aia MPUYNHN NPEKOMEPHO HaTOBapBaHe Ha NHCTPYMEHTA, KOeTO MOXe a foBeae [0

NoTeHLMaNHO HapaHABaHe 1 NoBpe/ja Ha UHCTPYMEHTa.

PeakuyiATa Ha BbpTALY MOMEHT TPAGBa fla € BbPXy MakcMManHa NoBbPXHOCT Ha N0CTa 3a peakums. BuxTe durypa 2, A.

PeakuyATa Ha BbPTALL MOMEHT He TpAGBa Aja e BbpXy Pyr NOBbPXHOCTM OT 10CTa 3a peakuya. Buxte Qurypa 2, B.

« M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa C Hebe30nacHY TOUKM Ha peakuyua LLe NPUYMHU NPEeKOMEPHO HaTOBapBaHe Ha HCTPYMEHTa, KOETO MOXe fia

AoBefie 10 NOTeHUMaNHO HapaHABaHe 1 NoBpeAa Ha NHCTPYMeHTa.

CTaH[apTHUAT NIOCT 3a peakuyusa € NPOeKTPaH Taka, Ye Aa OCUrypu npeanHata GuUKCMpaHa Touka Ha peakLys, Korato ce U3non3Ba € rHe3fo

CbC CTaHAapPTHa AbMXKMHA. Buxte Gurypa 3A.

« M3non3BaHeTo Ha TBbPAE Ab/rM rHe3fa MoXe fia NPEMeCTI 10CTa 3a peakLya 13BbH 6e3onacHaTa 30Ha 3a peakLyma Ha BbPTALL MOMEHT.
BuxTte Ourypa 3B. Vi3nonsBaiite yabikeH NOCT 3a peakLma Ha BbPTALL MOMEHT, 3a fla NoaAbpkaTe 6e30nacHa 30Ha 3a peakLma Ha BbpTALL
MOMEHT. BuKTe cnmncbKa ¢ 4acTu 3a NOCTOBE 3a peakuuma Ha cTpaHuua A-1.

BHUMAHUE

BesonacHOCT Ha NPOAYKTa — KOFraToO MHCTPYMEHTBT Ce N3N0N3Ba

O6wa 6e30NacHOCT Ha NpoAyKTa

« BuHaru ipbxTe pbleTe cv Aaneye OT 10CTa 3a peaKLUA Ha BbPTALL MOMEHT, KOraTo MHCTPYMEHTBT Ce U3M0N3Ba, 3a [ 3berHeTe Bb3MOXHO
HapaHABaHe.

« KoraTo MHCTPYMEeHTBT paboTu, IOCTBT 3a peaKLinA Ha BbPTAL MOMEHT Ce BbPTM B NOCOKa, 06paTHa Ha NaTPOHHYKa. JIOCTBT 3a peakuua Ha
BbPTALY MOMEHT TPAGBa Aa e o6nerHaT paBHOMEPHO Ha CTabuneH NpeAMeT UM MOBbPXHOCT, HaMMPaLLY ce 61130 10 KPeneXHUA eNemMeHT,
KouTo ce 3aTAra. Buxkte @urypa 4 (A = PaboTta no yacoBHMKOBaTa CTpenka, B = Pabota 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenKa).

« KoraTo MHCTPYMeHTBT paboTu, Toil TpAGBa Aa 1Ma oropa npes LANOTO BpeMe, 3a fla Ce NpeAoTBPaTii HeouakBaHO 0CBOGOX/aBaHe B Cyyal
Ha HeW3MPaBHOCT Ha KPEMeXHWA eNeMEHT 1IN KOMMOHEHTa.

« [penopbuBa ce rHe3a0To fja ce GUKCKPa KbM NPaBObIbIHVKa Ha MaTPOHHYKa C NOMOLYTa Ha WKUdT 1 O-NPbCTEH. 3a KOHKPETHN MHCTPYKLUM

ce 06bpHETEe KbM NPOU3BOANTENS HA HE3AOTO.
BHUMAHUE

" Te camo HaKpanm rHesfa 1 aganTopu, KOUTO ca B 406po CbC ncanp 3a C eneKkTpuyecKkn

WMHCTPYMeHTU. He n3nonssainte XpoM1paHu rHesga unmn NprHaaneXxHoCTu, Thil KaTo BbPTALMAT MOMEHT Le NPUYMHY NoBpeXjaHe npu
ynotpeba.

BG-1 TL-VP2T-SIM_edA



Exkcnnoartauusa
« 3aHacTpoiika Ha MHCTpYMeHTa nperneaanTte pbKOBOACTBOTO C MHPOPMaLMA 3a noTpebuTens.

Crbrika 1. Mo3nuymoHMpaiiTe N10CTa 3a peakLys Ha BbPTALY MOMEHT 6/1130 40 GUKCMpPaHaTa TOuKa 3a PeakLys 1 NoCTaBeTe HCTPYMEHTA BbPXY
raiikaTa (KpenexXHus eNemeHT), KOWTO e 3atarate. JIOCTBT 3a peaKLms Ha BbPTALY MOMEHT TpsibBa Aa Gbae 611130 40 GUKCMpaHaTa Touka Ha
peakuus. Buxrte Ourypu 4A 1 4B. 3aBbpTeTe ApbKKaTa B Y406Ha N03MLMA CIPAMO JI0CTa 3a PeaKLys Ha BbPTALY MOMEHT.

CTbnka 2. ﬂounbp)«ame 6anchwpaHa 1 cTabynHa No3nLUMA Ha TANOTO, 3a Aa I'IPOTVIBOIJEHCTBaTe Ha HOPManHOTO WX Ha HeO4YaKBaHO
ABUXEHVE Ha MHCTPYMEHTa, Ab/IKAaLLo Ce Ha CUTNTe Ha peakunAa.

« KoraTto e npegoctaBeHa onopHa ApbXKKa, peakTUBHA WaHra unmn APYro cpeacTsBo 3a HpOTMBOﬂeﬁCTBMe Ha BbpPTALWMNA MOMEHT,

TO TPSIGBB Aa ce MOHTUpa np npace 3a fgoBexpaaHe A0 MUHVUMYM Ha ONMacHOCTTa OT peakKTUBHUA MOMEHT. bes
yn0Tpe6aTa 1 Bb3HWKBa OMacHOCT OT 3ary6a Ha KOHTPOJ BbpPXY MHCTPYMEHTA N HapaHABaHe.

Wsnonssaiite AOGPE 3aTerHarta onopHa ApbXKa Win peakTBHa LWaHra Nnpy BCeKN NHCTPYMEHT, KOraTto BbpTAWMUAT MOMEHT unv
cunnaTa He MoXe J1IeCHO Ala cé KOHTpo/Inpa OoT onepaTopa. PeaKTuBHaTa WaHra TpﬂﬁBa Aa ce onvpa Ha cTabunHo 3aKpeneH o6eKT. be3
yn0Tpe6aTa 1 Bb3HWKBa ONacHOCT OT 3ary6a Ha KOHTPOJ BbpPXY MHCTPYMEHTA N HapaHABaHe.

Crbnka 3. HaTucHeTe cnycbka U NoAAbpKaiiTe HaTUCK BbPXY CMyCbKa, A0KATO IOCTHT 3a peakLua Ha BbPTALL MOMEHT Bfie3e B KOHTAKT C
drKcrpaHaTa TouKa Ha peakuua. [lokato Bce olue nofAbpKaTe HaTUCK BbPXY CMYCbKa, MHCTPYMEHTBT Npuiara BbpTALY MOMEHT BbpXY raiikata
(KpenexHua enemeHT). IHCTPYMEHTT Lie ce 13KNouM aBTomaTuyHo. OcBobopeTe crycbKa.

AKO NnocTbT 32 peakuuna Ha BbpTALY MOMEHT BJ/ie3e B KOHTAKT C ¢MKcmpaHa1'a TOYKa Ha peakuyunsa CbC CKOPOCT, TOBa MOXe Aa aosene Ao
€BeHTya/lHO HapaHABaHe N NoBpea Ha NHCTPYMEHTa, KpeneXHuA efleMeHT N TOYKaTa Ha peakuus. ToBa CbLYO0 TaKa MOXe fia NPUYnNHN
HETOYHOCTN BbB BbPTALNA MOMEHT, ocobeHo npn efleMeHTN C BUCOK BbPTALY MOMEHT.

Crbnka 4. MosTopeTe cTbnKM 1-3 3a BCAKA raiika (KpenexkeH enemeHT).
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NOTA

Datorita procesului de productie, data calibrarii poate fi ulterioara lunii de fabricatie.

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Descrierea barei de reactie la cuplu

Bara de reactie la cuplu se va asigura ca toate fortele de reactie sunt controlate, astfel incat reactia la cuplu sé nu se fie transferata operatorului.

AVERTIZARE

Bara de reactie trebuie i lata si utilizata coresp a pentru a minimiza pericolele asociate cuplului de reactie. Consultati Figura 2.
Daca nu se utilizeaza bara de reactie, se poate pierde controlul asupra sculei si se pot produce leziuni.

Instalare

Montati bara/placa de reactie peste transmisia de iesire, pentru a cupla canelurile de reactie. Fixati folosind saiba furnizata.
& ATENTIE

« Nu trebuie sa folositi extensii ale adaptoarelor cu cap patrat. Aceste extensii vor duce la deteriorarea grava a transmisiei de iesire a sculei.
Consultati Figura 1.

- Bara de reactie la cuplu trebuie instalata cu centrul barei de reactie si piulita (elementul de asamblare) perpendiculare pe axa centrald a
sculei. Consultati Figura 2.

- Bara de reactie la cuplu trebuie sé poata suporta sarcina maxima a sculei. Modificarea barei standard de reactie poate supune scula la sarcini
excesive, ceea ce poate produce eventuale leziuni si deteriorarea sculei.

« Cuplul de torsiune de reactie trebuie sa se manifeste exclusiv pe suprafata maxima a barei de reactie. Consultati Figura 2, A.

« Nu reactionati cuplul pe alte suprafete ale barei de reactie. Consultati Figura 2, B.

Utilizarea sculei cu puncte nesigure de reactie va supune scula la sarcini excesive, ceea ce poate produce eventuale leziuni si deteriorarea

sculei.

- Bara standard de reactie este conceputa pentru a asigura punctul ideal fixat de reactie atunci cand este utilizata cu un racord de lungime

standard. Consultati Figura 3A.

Utilizarea unor racorduri foarte lungi poate muta bara pentru reactie in afara zonei sigure a reactiunii la cuplul de torsiune. Consultati Figura

3B. Utilizati o bara extinsa de reactie la cuplupentru a mentine zona sigura a reactiei la cuplul de torsiune. Consultati lista cu componente a

barelor de reactie de la pagina A-1.
AVERTIZARE

Siguranta produsului - In timpul utilizrii uneltei

Siguranta generala a produsului

« Pentru a evita producerea unor eventuale leziuni, in timpul utilizérii uneltei, pastrati-va intotdeauna mainile la distanta de bara de reactie la
cuplul de torsiune.

« Cand scula este in uz, bara de reactie la cuplul de torsiune se roteste in directia opusa a transmisiei de iesire. Bara de reactie la cuplul de
torsiune trebuie asezata uniform pe un obiect solid ori pe o suprafata adiacenta a elementului de asamblare care trebuie strans. Consultati
Figura 4 (A = operare in sensul acelor de ceas, B = operare in sens invers acelor de ceas).

- In timpul operarii sculei, aceasta trebuie sustinuta tot timpul, pentru a preveni eliberarea neprevézuta in cazul defectarii componentei ori a
elementului de asamblare.

« Serecomanda fixarea adaptorului cu cap pétrat de cheia tubulara cu un stift si o garnitura de tip O. Pentru instructiuni specifice, va rugam sa

consultati producatorul adaptorului.
AVERTIZARE

Utilizati numai varfuri demontabile, racorduri si adaptoare in stare buna si destinate utilizarii cu dispozitive pneumatice. Nu utilizati
mufe sau accesorii de méana (cromate), deoarece cuplul va conduce la ruperea acestora.

Exploatarea
- Consultati manualul de utilizare pentru informatii despre configurarea sculei.

Pasul 1. Pozitionati bara de reactie in apropierea punctului fixat pentru reactie si montati unealta in piulita (elementul de asamblare) care
trebuie stransa. Bara de reactie trebuie sa fie adiacenta punctului fixat pentru reactie. Consultati Figurile 4A si 4B. Rotiti manerul intr-o pozitie
convenabila in raport cu bara de reactie.
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Pasul 2. Mentineti pozitia echilibrata si ferma a corpului pentru a contracara miscarea normala sau neprevézuta a uneltei din cauza fortelor de

reactie.

« Cand scula este dotata cu maner de sprijin, bara de recul sau alte mijloace de contracarare a cuplului de reactie, acestea trebuie
instalate si utilizate corect pentru a reduce riscul cauzat de cuplul de reactie. In cazul in care aceasta nu este utilizata, pot rezulta
pierderea controlului asupra uneltei si ranirea.

« Montati un méaner de sprijin fixat ferm sau o bara de recul pe fiecare dispozitiv/scula cand cuplul sau forta de recul nu pot fi usor
controlate de operator. Bara de recul trebuie sa se atinga, la recul, de un obiect fix bine asigurat. in cazul in care aceasta nu este
utilizatd, pot rezulta pierderea controlului asupra uneltei si ranirea.

Pasul 3. Apasati declansatorul si mentineti presiunea asupra acestuia pana cand bara de reactie la cuplul de torsiune ajunge la punctul fixat
pentru reactie. In timp ce mentineti presiunea asupra declansatorului, scula aplica torsiunea asupra piulitei (elementului de asamblare). Scula se

va opri automat. Eliberati declansatorul.
AVERTIZARE

Realizarea cu viteza a contactului dintre bara de reactie la cuplul de torsiune si punctul fixat pentru reactiune poate produce eventuale
leziuni si deteriorarea sculei, a elementului de asamblare si a punctului de reactie. De asemenea, se pot produce inexactitati ale cuplu-
lui, in special asupra racordurilor cu forta ridicata de torsiune.

Pasul 4. Repetati pasii 1-3 pentru fiecare piulita (element de asamblare).
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TNMPUMEYAHNE

B cBA3M c oco6eHHOCTAMY P ACTBEHHOrO npouecca aata

MOXeT 6bITb nospHee mecaua N3rotoBIeHNA.

3a nHdpopmauueii no HOCTU AN1A KOHKPETHOI Mofenu o6paTutech K pyKoBOACTBY MO U3AENNIO0.

OnucaHne peaKTUBHON WITaHIN

PeakTuBHas LWTaHra, racawas prTﬂLLlI/IVI MOMEHT, 6y,qu obecneyvBatb orpaHnyeHne Bcex Cun peakunmn, Tak 4to pEaKTVIBHbIIZ prTHLLlI/IVI
MOMEHT He 6yqu nepepasaTtbCA Ha onepartopa.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

Cnepyert np yer Tb 1 1C Tb PEaKTMBHYIO WTAHTY, YTO6bI MUHUMMN3MPOBaTh ONacHble GpaKkTopbl, CBA3aHHbIE
C peakxT! KpyTawmum Tom. CMm. pwuc. 2. Ecnv He ncnonb3oBatb PEaKTMBHYIO LUTaHry, 3TO MOXET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj
WNHCTPYMEHTOM 1 TeNTIECHbIM MOBPEXAEHUNAM.

YcTaHOBKa

YcTaHOBWTE PeakTUBHYIO WUTAHTy/MNacTUHY Ha BTOPUYHDBIV MPUBOJ, TaK, YTOObl peakTVBHbIE WLl BOLWAW B 3aLienseHune. 3apukcnpyiite
npeayCMOTPEHHbBIM B KOMMIEKTE MPYKUHHbIM KOJbLIOM.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

0O6wasn nHdoyg 06 HOM MCMONb30BaHUM n3aenus

« Henb3a npuMeHATb YANMHUTENN BHYTPEHHErO YeTbIPEXTPaHHMKa NoA KNioy. Takue yanvHUTENN NpuseayT K cepbE3HOMY NOBPEXAEHUIO
BTOPWYHOrO NpuBoAa MHCTpyMeHTa. Cm. puc. 1.

« PeaKTVBHYIO LWUTaHTY, racALLYyIO KPYTALWMUIA MOMEHT, CeAlyeT yCTaHaBNMBaTb Tak, UTOObI LIEHTP PeakT1BHOW LWTaHMV U raiika (KpenéxHas) 6binm
nepneHAVKYNAPHbI LEHTPanbHOM 0K MHCTPyMeHTa. CM. puc. 2.

« PeakTtvBHaA WTaHra, racawan KpyTALMIA MOMEHT, JO/IXKHA BbIAEPXKIBaTb MaKCMMabHYIO Harpy3Ky, co3fjaBaemyio MHCTPYMeHTOM. BHeceHne
VN3MEHEHWI B CTaHaPTHYIO PEaKTUBHYIO LUTAHTy MOXET NOAABEPraTb MHCTPYMEHT Ype3MePHbIM Harpy3Kkam, KOTopble MOryT NPUBECTU K
TeNeCHbIM NOBPEXAEHUAM 1 NOPYE MHCTPYMEHTa.

« lacuTe KPyTALMIA MOMEHT TO/MbKO Ha MaKCVManbHOW NMOBEPXHOCTH peakTUBHOM WTaHrn. Cm. puc. 2, A.

« He racute KpyTALMI MOMEHT Ha APYTVX NOBEPXHOCTAX peakTUBHOM WTaHrn. Cm. puc. 2, B.

« Mcnonb3oBaHvie MHCTPYMEHTa C He6e30MacHbIMY TOUKaM NPUNOXKEHUA peakumy 6yaeT nogsepratb MHCTPYMEHT YpE3MEPHbIM Harpy3Kkam,
KOTOpble MOTyT MPUBECTMN K TENECHbIM MOBPEXAEHUAM U MOPYE NHCTPYMEHTA.

« CraHpapTHas peakTUBHas WTaHra paspaboTaHa Taknm 06pa3om, 4Tobbl obecneynBaTb ONTUMANbHYIO GUKCUPOBAHHYIO TOUKY NPUNOXKEHUA
peakyuy Npu UCNob30BaHUM C NepexoHbIM MaTPOHOM CTaHAAPTHON AnnHbL. CM. puc. 3A.

« [pUMeHeHVie NepexofHbIX NAaTPOHOB YPE3MEPHO ANVIHBI MOXKET NPUBECTY K CMELLEHNIO PEaKTUBHOMN WTAaHM 3a Npefenbl 6esonacHoi
30HbI PEaKTVBHOIO KPYTALLEro MomeHTa. Cm. pyc. 3B. Micnonb3yiite peakTUBHYIO WTAHTY C yANuHMUTeNnem, 4tobbl obecneunts 6e3onacHyto
30HY PeaKTUBHOrO KPyTALLEero MomeHTa. icnonb3yiite nepeyeHb AeTanein peakTUBHON WTaHr Ha cTp. A-1.

NPEOYNPEXOEHWE

O6ecneyeHmne 6esonacHOCTU U3aenus (B npowLecce NCNosib30BaHNA UHCTPYMEHTa)

« Bcerpja gepxunTe pyKun Ha PacCTOAHNN OT PEAKTUBHO LTAHI B NPOLIECCe NCMO/b30BaHNA MHCTPYMEHTa BO 136eXaH1ie BO3MOXHbIX
TeNeCHbIX NOBPEXAEHUI.

« Korga MHCTpyMeHT paboTaeT, peaKTvBHas LUTaHra BPalLaeTcA B MPOTUBOMNONOKHOM HaMpaB/ieHN OTHOCUTENIbHO BTOPUYHOTO NPKBOAA.
PeaKTVBHaA WTaHra, racALan KPyTALMIA MOMEHT, PaBHOMEPHO OMMPAEeTCA Ha TBEPABIM NMPeAMET WU Ha MOBEPXHOCTb, MPUMbIKAIOLLYIO K TOM
KPenéxHom fietanu, KOTOPYIo HY>KHO 3aTAHYTb. CM. puc. 4 (A = paboTa no YacoBo cTperke, B = paboTta NpoT1B YacoBOW CTPENKM).

« Korga NHCTpYMeHT paboTaeT, ero Hy»Ho NOCTOAHHO NOAAEPXKIBATL BO U3GeXaHne HenpeaycMOTPEHHOTO 0CBOBOXAEHUA NPy NONOMKe
KpenéxHoil ieTanu uan KOMMOHeHTa.

« PekoMeHfyeTCcs KpenuTb NepexofHbIi MaTPOH K BHYTPEHHEMY YeTbIPEXTPaHHIKY NOZ, KMoy NP NOMOLW WTUGTa 1 YNIOTHUTENbHOTO
KonbLa. O6paTUTECh K M3rOTOBUTENIO NEPEXOAHOIO MaTPOHa 3a KOHKPETHBIMU MHCTPYKLNAMI.

&\ NPEOYNPEXAEHVE

Uc nTe , rHé3Aa 1 apanTepbl, p TCA B XOp COCTOAHWN 1 NpeAHasHaueHbl AnA
MCNoNb30BaHNA C NHCTPYMEHTaMM C MeXaHUYeCKUM NPpMBOAOM. He ncnonb3yiite pyuHbie (XpOMOBbIE) rHE3AA MK BCIOMOraTesibHble
MPUHAANEXHOCTY, TaK KaKk KPYTALYMI MOMEHT NPrBeAET K UX Pa3pyLUEHMIO BO BPEMSA NCMOJIb30BaHNA.
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Pa6ota
« CBepeHVA O CHaPAXEHNM MHCTPYMEHTa COAEPAATCA B PYKOBOACTBE NONb3oBaTena.

LLiar 1. Pacnonoxute peakTUBHYIO WTaHry B6AN3M OT GUKCMPOBAHHOI TOUKN MPUNOXKEHNA PeaKLK, @ 3aTeM YCTaHOBUTE UHCTPYMEHT Ha raiky
(KpenéxHyto AeTarnb), KOTOPYIO HYXKHO 3aTAHYTb. PeakTUBHas LWTaHra, racALas KPYTALLMIA MOMEHT, AOMKHA MPUMbIKATb K pUKCMPOBAHHOI TOUKe
npunoxeHua peakuuu. Cm. puc. 4A n 4B. MosepHUTe pPyKOATKY B YAOGHOE MOMOXEHNE OTHOCUTENBHO PEAKTUBHOW LTAHI.

War 2. COXpaHﬂﬁTe pasHoOBeCHe n yCTOIhLIVIBOe nonoXeHne Tena, YTOGbI I'IpOTI/IBO[ZLeVICTBOBaTb OﬁbIHHOMy NN HeoXnpaHHOMy nepemeLleHno
WNHCTPYMEHTa B CBA3M C CUNamMun peakumnu.

« Ecnu npepocTaBnAloTcA cpeAcTBa ANnA KOMNEHCaLMy peakTMBHOro Ta (| nop, pyuKa 1 peakTMBHasa
wiTaHra), ux cnegyer np yc Tb U UC| Tb ANAY 0OnacHOCTK, BO3HUKaloWell BCieacTene
PeaKTUBHOro MoOMeHTa. HeBbINoHeHne 3Toro TpeboBaHNA MOXKET MPUBECTU K NOTEPe KOHTPOSA Hafl UHCTPYMEHTOM 11 TPaBMe.

+ Uc yinte P yio nog, YI0 PYUKY UM PEaKTUBHYIO WITAHTY Ha NI060M NHCTPYMEHTe, ecnn
KpYTALWMIA MOMEHT UK cuna C TPYAOM KOHTPONMPYIOTCA onepaTopom. PeakTUBHasA WTaHra 6bITb yC cynopom Ha

HaAe)KHblﬁ HeﬂOAB“)KHbIﬁ 06beKT. HesbinonHeHme 31oro TpeeOBaHVIﬂ MOXeT NPUBECTN K NoTepe KOHTPONA Had MHCTPYMEHTOM U TpaBMe.

LWar 3. HaxmuTe Ha pblYaXKOK MyCKOBOrO MexaH13ma 1 MPOAOKaTe HaXKMMAaTb Ha HEro, MoKa PeaKTVBHAA LTaHra HaXOAUTCA B KOHTaKTe C
UKCMPOBaHHO TOUKOV NPUIOXKEHNA peakLyn. [pr HaXKaToM pblUaxKe MyCKOBOTO MeXaHU3Ma UHCTPYMEHT NPUKafbiBaeT KPy TALMA MOMEHT
K raike (KpenéxHoii aetan). IHCTpyMeHT BbIKMIOUUTCA aBTOMaTyecku. OTMyCcTiTe pblyaXok MyCKOBOro MexaHu3Ma.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

MNMpuBeaeHMe peaKTMBHON WUTAHI B KOHTAKT € GUKcup 7 i np p Ha CKOPOCTN MOXKET CTaTb NPUYNHON
TenecHbIX peXaeHuii, a Takxe peX<AeHNn NHCTPYMEeHTa, Kpené i M TOUKN Np P 3T0 TaKXKe MoXeT
p ™MK i KpyTAwero Ta, OC Hac C BbICOKUM KPYTALMM MOMEHTOM 3aTAKKW.

LUar 4. MosTopuTe Wwarn 1-3 Ana Kaxaon ranku (KpenéxHoum getanu).
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POZOR

Zbog proizvodnog postupka datum bazdarenja moze biti nakon mjeseca proizvodnje.

Proditajte prirué¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Opis poluge reakcije od zakretnog momenta

Poluga reakcije od zakretnog momenta osigurava zadrzavanje svih sila reakcije tako da se reakcija od zakretnog momenta ne prenosi na
rukovatelja.

& UPOZORENJE

Poluga reakcije mora se propisno ugraditi i rabiti da bi se opasnosti zbog reakcije od zakretnog svele na naj ju mogucu
mjeru. Pogledajte sliku 2. Ako se ne rabi poluga reakcije, moze doci do gubitka kontrole nad alatom i ozljeda osoba.

Montaza

Namjestite polugu/plocu reakcije od zakretnog momenta iznad izlaznog pogona da biste ukljucili klinove reakcije. Ucvrstite za to predvidenim
prstenastim osiguracima.

&\ UPOZORENJE

Opca Sigurnost Proizvoda

Ne smiju se rabiti kvadratni nastavci za pogon. Zbog njih moze nastati ozbiljno ostecenje izlaznog pogona alata. Pogledajte sliku 1.

Poluga reakcije od zakretnog momenta mora se ugraditi tako da su srediste poluge reakcije i matica (zatvara¢) okomiti na sredisnju os alata.
Pogledajte sliku 2.

Poluga reakcije od zakretnog momenta mora biti u stanju podnijeti maksimalno opterecenja alata. Izmjena standardne poluge reakcije moze
izloziti alat prevelikim opterecenjima zbog ¢ega mogu nastati ozljede osoba i ostecenja alata.

Postavite reakciju od zakretnog momenta samo na maksimalnu povrsinu poluge reakcije. Pogledajte sliku 2, A.

Ne postavljajte reakciju od zakretnog momenta na druge povrsine poluge reakcije. Pogledajte sliku 2, B.

Uporaba alata s nesigurnim tockama reakcije izlaze alat prevelikim opterec¢enjima zbog ¢ega mogu nastati ozljede osoba i ostecenja alata.
Standardna poluga reakcije od zakretnog momenta namijenjena je pruzanju idealne fiksne tocke reakcije kad se rabi s kol¢akom standardne
duljine. Pogledajte sliku 3A.

Uporaba vrlo dugih kol¢aka moze pomaknuti poluge reakcije izvan sigurnog podrucja reakcije od zakretnog momenta. Pogledajte sliku 3B.
Rabite produzenu polugu reakcije od zakretnog momenta da biste zadrzali sigurno podrucje reakcije od zakretnog momenta. Pogledajte
popis dijelova poluga reakcije na stranici A-1.

&\ UPOZORENJE

« Neka vam ruke uvijek budu podalje od poluge reakcije od zakretnog momenta kad je alat u uporabi radi izbjegavanja mogucih ozljeda.

- Kad alat radi, poluga reakcije od zakretnog momenta okrece se u suprotnom smjeru od izlaznog pogona. Poluga reakcije od zakretnog
momenta mora biti poloZena ravno na tvrdi predmet ili povrsinu duz zatvaraca da bi se mogla stegnuti. Pogledajte Sliku 4. (A = rad u smjeru
kazaljke na satu, B = rad u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).

- Kad alat radi, mora imati potporanj u svakom trenutku da bi se sprijecilo neocekivano otpustanje u slucaju kvara zatvaraca ili komponenti.

« Preporuca se pricvrstiti kol¢ak na kvadratni pogon zatikom i O-prstenom. Obratite se proizvodacu kol¢aka za specifi¢ne upute.

& UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo nastavke, kolcake i prilagodnike u dobrom stanju koji su namijenjeni uporabi s elektri¢nim alatima. Ne
upotrebljavajte ru¢ne (kromirane) kolcake ili dodatke jer ¢e zbog zakretnog momenta puknuti pri uporabi.

Sigurnost proizvoda — Kad se alat ne rabi

Rad
« Posluzite se uputama iz Korisni¢kog priru¢nika s informacijama da biste spojili alat.

Korak 1. Postavite polugu reakcije blizu fiksne tocke reakcije i namjestite alat na maticu (zatvarac) radi stezanja. Poluga reakcije od zakretnog
momenta treba biti uz fiksnu tocke reakcije. Pogledajte slike 4A i 4B. Okrenite rucicu u prikladan polozaj u odnosu na polugu reakcije.

Korak 2. Polozaj tijela mora biti uravnotezen i ¢vrst radi ublazavanja posljedica uobicajenog ili neocekivanog kretanja alata zbog sila reakcije.

- Kad je potporna rucka, reakcijska Sipka ili drugo sredstvo isporuceno za apsorbiranje reakcija na moment trebali bi biti instalirani
na odgovarajuci na¢in kako bi se rizik od reakcije na moment sveo na najmanju mogucéu mjeru. Gubitak kontrole nad alatom i ozljede
mogu nastati ako se poluga ne koristi.
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- Koristite sigurno pri¢vri¢enu drsku ili polugu za djelovanje na bilo kojem alatu gdje rukovatelj ne moze lako svliadati moment ili
silu. Poluga za reakciju mora se upirati u siguran, ¢vrsti objekt. Gubitak kontrole nad alatom i ozljede mogu nastati ako se poluga ne
koristi.

Korak 3. Pritisnite okidac i drzite ga pritisnutim dok poluga reakcije od zakretnog momenta ne dodirne fiksnu tocku reakcije. Dok je okidac jos
pritisnut, alat primjenjuje zakretni moment na maticu (zatvarac). Alat se automatski iskljucuje. Otpustite okidac.

&\ UPOZORENJE

Ako poluga reakcije od zakretnog dodu uk kt s fik tockom reakcije u brzini, mogu nastati ozljede osoba i ostecenja
alata, zatvaraca i tocke reakcije. Ovo moze prouzrociti i neto¢nosti zakretnog bito na spojnim tockama visokog zakret-
nog momenta.

Korak 4. Ponovite 1.-3. korak za svaku maticu (zatvarac).
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